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Legende der verwendeten Piktogramme

Montage- und Bedienungsanleitung lesen!

Dieses Produkt ist für den Innen- und  
Außenbereich geeignet.*

Spritzwassergeschützt – Das Produkt ist für  
den Innen- und Außenbereich geeignet.*

*Die Fernbedienung ist nur für den  
Innenbereich geeignet.

/DC Gleichstrom/-spannung

Watt (Wirkleistung)

Volt

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Schutzklasse III

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
Verpackungsmaterial und Produkt.

Schwere bis tödliche Verletzungen möglich.

Schutzhandschuhe tragen!
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Legende der verwendeten Piktogramme

6-Stunden-Timer

Kein Schutz gegen Wasser (Fernbedienung)!

Batteriebetrieben

Warmweißes Licht + RGB

Halten Sie Batterien von Kindern fern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

  
Setzen Sie Batterien mit der richtigen Polarität 
(+ und –) ein.

Beschädigen Sie Batterien nicht.

Öffnen Sie Batterien nicht.

Mischen Sie nicht Akkus, Zink-, Kohle-,  
Alkaline- und Lithium-Batterien untereinander.

Mischen Sie nicht gebrauchte Batterien mit 
neuen.

Batterien sind nicht wiederaufladbar.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Lassen Sie Batterien nicht mit Wasser in  
Berührung kommen.

Schließen Sie Batterien nicht kurz.

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt  
umweltgerecht!

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und 
die Verpackungsmaterialien sind recyclebar 
und unterliegen einer erweiterten Herstellerver-
antwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den 
abgebildeten Info-tri (Sortierinformation)  
folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung  
der Batterien/Akkus!

AZUL

ES/PT
Papier- und Kartonverpackungen im blauen 
Wertstoffcontainer entsorgen.

Kabellose LED-Weihnachtsbaumkerzen

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Montage- und Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
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Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für den Betrieb im Innen- und Außenbereich geeignet. 
Die Fernbedienung ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.  
Dieses Produkt ist ein Dekorationsartikel. Es ist für die Bestückung von 
Zweigen bestimmt. Es ist kein Spielzeug! Halten Sie das Produkt von 
Kindern und Tieren fern! Das Produkt ist für den Privatgebrauch bestimmt. 
Nutzen Sie das Produkt nur wie in der Montage- und Bedienungsanleitung 
beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig. 
Das Produkt ist für Temperaturen von -15 °C bis 25 °C geeignet.

	 Teilebeschreibung
1 	 Kerze
2 	 Batteriefach (Kerze)
3 	 Batterie 
4 	 Clip
5 	 Batteriefach (Fernbedienung)
6 	 Fernbedienung
7 	 ON-Taste 
8 	 + -Taste

9 	 Timer-Taste „6H”
10 	 – -Taste
11 	 WW-Taste
12 	 OFF-Taste
13 	 RGB-Taste
14 	 Fix-Taste
15 	 Schraube
16 	 Batteriefachdeckel

	 Lieferumfang
15 Kerzen inkl. 15 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA
15 Clips
1 Fernbedienung inkl. 2 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA
1 Montage- und Bedienungsanleitung
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	 Technische Daten
Modellnummern:	 10744LA (creme)
	 10744LB (creme, Strasssteine, Wachstropfen)
	 10744LC (rot, metallic)
Schutzklasse:	
Spannungsversorgung:
Kerzen:	� je 1 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA (alkalische 

Zink-Mangandioxid-Batterien)
Fernbedienung:	� 3 V   (Gleichstrom), 2 x 1,5 V-Batterie,  

Typ AAA
Reichweite  
Fernbedienung:	 ca. 5 m (ohne Hindernisse)

LEDs:
Leistung:	 15 x LED, 3 V (LEDs nicht austauschbar!)
Nennleistung:	 max. 0,02 W

Sie haben ein Produkt mit LED gekauft. Die durchschnittliche Leuchtdauer 
liegt bei Verwendung der mitgelieferten Batterien je nach eingestellter 
Leuchtfunktion (durchgehend leuchten oder im Flackermodus) bei ca. 
150 Stunden bei mittlerer Helligkeit und Dauerleuchten im Innenbereich. 
Kalte Temperaturen haben negativen Einfluss auf die Batterielebensdauer.

Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE MONTAGE- UND BEDIENUNGSAN-
LEITUNG LESEN! MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN 
BEI WEITERGABE DES PRODUKTES AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!
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Verletzungsgefahren
	�   LEBENS- UND UNFALLGE-

FAHREN FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Es 
besteht Erstickungsgefahr! Halten Sie das Verpackungs-

material von Kindern und Tieren fern.
	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des  
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Der richtige Umgang mit dem Produkt
	� Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen, starken  

Temperaturschwankungen, direkter Sonneneinstrahlung oder 
Feuchtigkeit aus.

	� Das Produkt ist für den Betrieb im Innen- und Außenbereich  
geeignet.*

	� *Die Fernbedienung ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.
	� Halten Sie ausreichend Abstand zu Wärmequellen, wie z. B. Herd-

platten, Öfen oder Kaminen.
	� Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken 

Stößen aus.
	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht ins Wasser fallen kann.
	� Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine ätzenden oder 

scheuernden Reinigungsmittel. Stauben Sie das Produkt mit einem 
weichen, trockenen Tuch ab. Stärkere Verschmutzungen können mit 
einem leicht feuchten Tuch abgewischt werden.
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	� Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung außer Reich-
weite von Kindern und Tieren an einem trockenen, sauberen, vor 
direkter Sonneneinstrahlung geschützten Ort auf.

	� Sollte das Produkt defekt sein, versuchen Sie nicht, das Produkt  
eigenständig zu reparieren. Kontaktieren Sie in Schadensfällen 
den Kundenservice.

	� Verwenden Sie zum Ein-/Ausschalten des Produkts ausschließlich 
eine vom Hersteller empfohlene Fernbedienung.

	� Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Licht-
quelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte 
zu ersetzen.

�Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichge-
webe und Tod führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. Über-

hitzung, Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.
	 �Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.



13 DE/AT/CH

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf 

Batterien/Akkus einwirken können, z. B. auf Heizkörpern/durch 
direkte Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kon-
takt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! 
Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie des-

halb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese 

sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden.
	� Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs. Mischen 

Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!
	� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt längere Zeit 

nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp/

Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung 

(+) und (-) an Batterie/Akku und des Produkts ein.
	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor 

dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Watte-
stäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus umgehend aus dem 
Produkt.
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	 Vor dem ersten Gebrauch

1.	� Packen Sie das Produkt und das Zubehör aus. Prüfen Sie den In-
halt anhand des Lieferumfangs auf Vollständigkeit und mögliche 
Transportschäden. Sollten Sie einen Transportschaden feststellen, 
verwenden Sie das Produkt nicht (!), sondern wenden Sie sich um-
gehend an den Kundenservice. Heben Sie die Verpackung auf, um 
das Produkt bei Nichtgebrauch darin aufzubewahren.

2.	� Legen Sie die Batterien 3  in die Kerzen 1  ein (siehe Kapitel  
„Batterien einsetzen/wechseln“, Abschnitt „Kerzen“).

3.	� Legen Sie die übrigen zwei Batterien 3  in die Fernbedienung 6   
ein (siehe Kapitel „Batterien einsetzen/wechseln“, Abschnitt „Fern-
bedienung“).

	� Batterien einsetzen/wechseln
Kerzen
1.	� Öffnen Sie die Kerzen 1 , indem Sie die Clips 4  gegen den  

Uhrzeigersinn drehen und abnehmen. 
2.	� Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien aus dem Batteriefach (Kerze) 

2  und setzen Sie jeweils eine neue 1,5 V-Batterie, Typ AAA, mit dem 
Pluspol voran in die Kerzen 1  ein (siehe Prägung auf den Kerzen).

3.	� Setzen Sie die Clips 4  wieder auf die Kerzen 1  und drehen Sie 
sie im Uhrzeigersinn fest. Achten Sie dabei auf den Dichtungsring, 
da sonst der IP-Schutz für die Kerzen nicht gewährleistet werden 
kann.

	� Hinweis: Die Kerzen 1  leuchten, sobald die Batterie 3  einge-
setzt ist.
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Fernbedienung
1.	� Lösen Sie mittels eines Schraubendrehers (nicht im Lieferumfang 

enthalten) die Schraube 15  am Batteriefachdeckel 16  auf der 
Rückseite der Fernbedienung 6 .

2.	 Öffnen Sie den Batteriefachdeckel 16 . 
3.	� Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien aus dem Batteriefach (Fern-

bedienung) 5  und setzen Sie zwei neue 1,5 V-Batterien, Typ AAA, 
in die Fernbedienung 6  ein. Beachten Sie die Polarität (+/–).

4.	� Setzen Sie den Batteriefachdeckel 16  auf das Batteriefach (Fernbe-
dienung) 5  und schieben Sie ihn zu, bis er einrastet.

5.	� Ziehen Sie die Schraube 15  am Batteriefachdeckel 16  mittels ei-
nes Schraubendrehers fest an.

	 Montage

	� Klemmen Sie die Clips 4  nach Wunsch an die Zweige Ihres 
Weihnachtsbaums. Mit dem Kugelgelenk im Clip 4  können Sie 
die Kerzen 1  wie gewünscht ausrichten.

	� Achten Sie dabei darauf, dass Sie den Clip 4  nicht wieder von 
der Kerze 1  abdrehen!

	 Bedienung

	� Mit der ON-Taste 7  schalten Sie die Kerzen 1  ein.
	 Hinweis: Die Kerzen 1  leuchten, sobald die Batterie eingesetzt ist. 

Dabei haben Sie zwei Möglichkeiten:
–	� Wenn Sie nur kurz auf die ON-Taste 7  drücken, leuchten die  

Kerzen konstant.
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	� Hinweis: Das Produkt hat eine integrierte Memory-Funktion. Dies 
bedeutet, dass bei Dauerlicht die Helligkeitseinstellung gespeichert 
wird, bis die Helligkeit manuell geändert wird, der Leuchtmodus 
geändert wird oder die Batterie getauscht wird.

–	� Wenn Sie die WW-Taste 11  ca. 3 Sekunden gedrückt halten, 
leuchten die Kerzen im Flackermodus (nur in warmweißem Licht 
möglich).

	� Sie können jederzeit auf Dauerlicht zurückschalten, indem Sie nur 
kurz auf die WW-Taste 11  drücken.

	� Mit der Timer-Taste „6H” 9  können Sie die Kerzen in einen 
6-Stunden-Modus schalten:

–	� Schalten Sie die Kerzen mit der ON-Taste 7  entweder auf Dauer-
licht oder auf Flackermodus.

–	� Drücken Sie anschließend auf die Timer-Taste „6H” 9 . Die Kerzen 
blinken kurz dreimal, um zu signalisieren, dass der Timer aktiviert 
wurde. Die Kerzen schalten sich nach 6 Stunden selbständig aus. 

	� Mit den +/– -Tasten 8 / 10  können Sie bei Dauerlicht zusätzlich 
die Helligkeit erhöhen oder verringern. Diese Einstellung ist nur für 
die Dauerlicht-Funktion möglich.

	� Wechseln Sie mithilfe der RGB-Taste 13  zur RGB-Funktion. Die 
Kerzen 1  wechseln nun stetig die Lichtfarbe. Mit der Fix-Taste 14  
können Sie den Farbwechselmodus bei der gewünschten Farbe an-
halten. Sie können jederzeit zum normalen Dauerlicht wechseln, 
indem Sie die WW-Taste 11  kurz drücken.

	� Mit der OFF-Taste 12  schalten Sie die Kerzen aus.
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ACHTUNG!

	� Lassen sich einzelne Kerzen 1  nicht ein-, um- oder ausschalten, über-
prüfen Sie die Ausrichtung der Kerzen 1  und der Fernbedienung 6 :  
Für einen einwandfreien Betrieb ist es wichtig, dass zwischen allen 
Kerzen 1  und der Fernbedienung 6  „Sichtkontakt“ besteht.

	 �Beachten Sie die unterschiedliche Dauer, mit der Sie die ON-Taste 7 , 
je nach gewünschtem Leuchtmodus, drücken müssen (siehe oben).

	 Problembehebung

Sollten (einzelne) Kerzen 1  nicht auf die Fernbedienung 6  reagieren, 
überprüfen Sie bitte Folgendes:
	� Sind Batterien in Kerzen und Fernbedienung eingelegt?
	� Sind die Batterien zu schwach oder falsch eingelegt?
	� Befinden sich die Kerzen in Reichweite der Fernbedienung?

	� Gibt es zwischen den Kerzen und der Fernbedienung „Sichtkontakt“?
	� Für einen einwandfreien Betrieb ist es wichtig, dass zwischen allen 

Kerzen und der Fernbedienung „Sichtkontakt“ besteht. Arrangieren 
Sie die Kerzen ggf. im Weihnachtsbaum um und/oder wählen Sie 
einen anderen Standort, von dem aus Sie die Kerzen mit der Fern-
bedienung ansteuern. Beachten Sie dabei die Reichweite der Fern-
bedienung. Diese beträgt ca. 5 m. Drücken Sie dann erneut die 
ON- 7 , RGB- 13 , WW-Taste 11  bzw. OFF-Taste 12  je nach-
dem, ob Sie die Kerzen ein-, um- oder ausschalten wollen.

	� Sollten sich einzelne Kerzen immer noch nicht einschalten lassen, 
überprüfen Sie den Sitz der Kerzen auf den Clips 4 .
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	 Reinigung

	� Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine ätzenden oder 
scheuernden Reinigungsmittel. 

	� Stauben Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 
	� Stärkere Verschmutzungen können mit einem leicht feuchten Tuch 

abgewischt werden.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Ab-
kürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 

eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL 
bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
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Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab-
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte löschen 
Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen 
Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten Sammlung zu.

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) 
folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß  
VERORDNUNG 2023/1542 entsorgt werden. Geben Sie Batterien/
Akkus über die angebotenen lokalen Sammeleinrichtungen zurück. 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen 
dürfen. Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung. Diese können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.
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Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus können die 
negativen Auswirkungen vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte Brand-
gefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurz-
schluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie 
die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollständige Ent- 
und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeräte 
mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um 
eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien 
einer Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.
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	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine Garantie 
von 36 Monaten. Das Produkt wurde sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während der 
Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler ergeben, kontaktieren Sie 
bitte umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachten 
der Montage- und Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht auto-
risierte Personen sind von der Garantie ausgeschlossen. Die meisten 
Funktionsstörungen werden durch fehlerhafte Bedienung hervorgerufen. 
Lesen Sie deshalb beim Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der 
Montage- und Bedienungsanleitung nach.

Kontaktieren Sie den Kundenservice der Uni-Elektra GmbH vor evtl. Rück-
sendungen. Erst nach Rücksprache kann das Produkt entgegengenommen 
werden. Unfrei zugesandte Sendungen werden nicht angenommen. Durch 
die Garantieleistung wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder ver-
längert noch erneuert.

	 Serviceadresse
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@sertronics.de
 uni-service-AT@sertronics.de
 uni-service-CH@sertronics.de
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IAN 484330_2501
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 484330_2501) als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
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List of pictograms used

Read the assembly instructions and instructions 
for use!

This product is suitable for indoor and outdoor use.*

Splash-proof – the product is suitable for indoor 
and outdoor use.*

*The remote control is only suitable for indoor 
use.

/DC Direct current/voltage

Watts (effective power)

Volt

Safety instructions
Instructions for use

Protection class III

Observe the warnings and safety information!

Never leave children unattended with the  
packaging material or the product.

Severe or fatal injuries may occur.

Wear safety gloves!
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List of pictograms used

6 hour timer

No protection against water (remote control)!

Battery-operated

Warm white light + RGB

Keep batteries away from children.

Do not throw batteries into fire.

  
Insert the batteries in compliance with the  
correct polarity (+ and –).

Do not damage batteries.

Do not open batteries.

Do not mix rechargeable batteries, zinc,  
carbon, alkaline and lithium batteries.

Do not mix used and new batteries.

The batteries are not rechargeable.
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List of pictograms used

Do not allow batteries to come into contact 
with water.

Do not short-circuit batteries.

b

a

Dispose of the packaging in an environmentally- 
friendly manner!

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

The product incl. accessories, manual and 
packaging materials are recyclable and are 
subject to extended producer responsibility. 
Dispose them separately, following the illus-
trated Info-tri (sorting information), for better 
waste treatment.

Environmental damage due to incorrect disposal 
of the batteries / rechargeable batteries!

AZUL

ES/PT
Dispose of paper and cardboard packaging in 
the blue recycling container.

Wireless LED Christmas Tree Candles

	 Introduction

Congratulations on the purchase of your new product. You 
have chosen a high-quality product. The assembly instructions 
and instructions for use are a part of this product. They 
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contain important information about safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all the instructions 
for use and safety notes. The product must only be used as described 
and for the specified applications. When passing this product on to oth-
ers, please be sure to include all documentation.

	� Intended use
The product is suitable for indoor and outdoor use. The remote control 
is only suitable for indoor use. This product is a decorative item. It is in-
tended to decorate branches. It is not a toy! Keep this product out of the 
reach of children and animals! This product is only intended for private 
use. Only use the product as described in the assembly instructions and 
instructions for use. Any other use is considered improper. The product 
is suitable for temperatures of -15 °C to 25 °C.

	 Parts description
1 	 Candle
2 	 Battery compartment (candle)
3 	 Battery 
4 	 Clip
5 	� Battery compartment  

(remote control)
6 	 Remote control
7 	 ON button 
8 	 + -button

9 	 “6H” timer button
10 	 – -button
11 	 WW button
12 	 OFF button
13 	 RGB button
14 	 Fix button
15 	 Screw
16 	 Battery cover

	 Scope of delivery
15 candles incl. 15 x 1.5 V batteries, type AAA
15 clips
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1 remote control incl. 2 x 1.5 V batteries, type AAA
1 set of assembly instructions and instructions for use

	 Technical data
Model numbers:	 10744LA (cream)
	 10744LB (cream, rhinestones, drops of wax)
	 10744LC (red, metallic)
Protection class: 	  
Power supply:
Candles:	� each 1 x 1.5 V battery, type AAA (alkaline 

zinc-manganese dioxide batteries)
Remote control:	� 3 V   (DC), 2 x 1.5 V battery, type AAA
Remote control range:	 approx. 5 m (without obstacles)

LEDs:
Power:	 15 x LED, 3 V (LEDs not replaceable!)
Rated power:	 max. 0.02 W

You have purchased a product with LEDs. The average lighting duration 
using the included batteries is approx. 150 hours when set to medium 
brightness and continuous lighting indoors, depending on the light func-
tion selected (constant or flickering mode). Cold temperatures negatively 
impact battery life.

Safety notes

PLEASE READ THE ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS 
BEFORE USE! KEEP THE ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUC-
TIONS IN A SAFE PLACE! IF PASSING THIS PRODUCT ON TO A 
THIRD PARTY, INCLUDE ALL DOCUMENTS!
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Risk of injury
	�   DANGER TO LIFE AND RISK 

OF ACCIDENT FOR INFANTS AND CHILDREN! 
There is a risk of suffocation! Keep the packaging mate-

rial out of the reach of children and away from animals.
	� This product may be used by children aged 8 years and up, as well 

as by persons with reduced physical, sensory or mental capacities 
or lacking experience and knowledge, so long as they are super-
vised or instructed in the safe use of the product and understand the 
associated risks. Do not allow children to play with the product. 
Cleaning and user maintenance must not be performed by children 
without supervision.

Handling the product correctly
	� Do not expose the product to extreme temperatures, severe  

temperature fluctuations, direct sunlight or damp.
	� The product is suitable for indoor and outdoor use.*
	� *The remote control is only suitable for indoor use.
	� Keep sufficient distance from sources of heat e.g. stoves, ovens or 

fireplaces.
	� Do not drop the product and do not subject it to extreme blows.
	� Make sure that the product cannot fall into water.
	� Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents to clean the 

product. Dust the product with a soft, dry cloth. Heavier dirt can 
be wiped off with a slightly damp cloth.

	� Keep the product in its original packaging out of the reach of children 
and animals in a dry, clean place protected from direct sunlight.

	� If the product is defective, do not attempt to repair it yourself.  
Contact customer service if damaged.



30 GB/IE

	� Only use a remote control recommended by the manufacturer to 
switch the product on/off.

	� The light’s illuminant is not replaceable. The entire light needs to be 
replaced if the illuminant reaches the end of its service life.

�Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out of 
reach of children. If accidentally swallowed seek immediate medi-
cal attention.

	� Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.

	�  DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non- 
rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries/re-
chargeable batteries and/or open them. Overheating, 

fire or bursting can be the result.
	� Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
	� Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which 

could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.

	� If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact 
with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush 
immediately the affected areas with fresh water and seek medical 
attention!
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	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged 
batteries/rechargeable batteries can cause burns on 
contact with the skin. Wear suitable protective gloves at 

all times if such an event occurs.
	� In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries, 

immediately remove them from the product to prevent damage.
	� Only use the same type of batteries/rechargeable batteries. Do 

not mix used and new batteries/rechargeable batteries.
	� Remove batteries/rechargeable batteries if the product will not be 

used for a longer period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
	� Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity 

marks (+) and (-) on the battery/rechargeable battery and the 
product.

	� Use a dry, lint-free cloth or cotton swab to clean the contacts on 
the battery/rechargeable battery and in the battery compartment 
before inserting!

	� Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the 
product immediately.

	 Before first use

1.	� Unpack the product and accessories. Check that the delivery is 
complete using the delivery list, and check for possible damage 
caused by transport. If you should notice any damage caused by 
transport, do not (!) use the product. Consult customer services im-
mediately. Retain the packaging to store the product in when it is 
not in use.
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2.	� Insert the batteries 3  in the candles 1  (see section “Inserting/ 
replacing batteries”, paragraph “Candles”).

3.	� Insert the remaining two batteries 3  into the remote control 6  
(see section “Inserting/replacing batteries”, paragraph “Remote 
control”).

	� Inserting / replacing batteries
Candles
1.	� Open the candles 1  by unscrewing them from the clips 4  anti-

clockwise and then removing them. 
2.	� Remove any old batteries from the battery compartment (candle) 2  

and replace each one with a new 1.5 V battery, type AAA, inserting 
batteries into the candles 1  with the positive pole first (see imprint 
on candles).

3.	� Place the clips 4  back on the candles 1  and screw them tightly 
into position by turning clockwise. Pay attention to the sealing ring 
when doing this, as otherwise IP protection for the candles cannot 
be guaranteed.

	� Note: The candles 1  will light up as soon as the battery 3  has 
been inserted.

Remote control
1.	� Use a screwdriver (not included) to loosen the screw 15  on the 

battery compartment cover 16  that is on the back of the remote 
control 6 .

2.	 Open the battery compartment cover 16 . 
3.	� Remove any old batteries from the battery compartment (remote 

control) 5  and insert two new 1.5 V batteries, type AAA, into the 
remote control 6 . Ensure the polarity is correct (+/–).
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4.	� Replace the battery compartment cover 16  on the battery compart-
ment (remote control) 5  and slide it shut until it locks into place.

5.	� Tighten the screw 15  on the battery compartment cover 16  using 
a screwdriver.

	 Installation

	 �Fasten the clips 4  to the branches of your Christmas tree as you wish. 
Using the ball joint in the clip 4  you can angle the candles 1  as 
you wish.

	� In doing so, be careful that the clip 4  is not unscrewed from the 
candle 1  again!

	 Use

	� Turn the candles 1  on using the ON button 7 .
	� Note: The candles 1  will light up as soon as the battery has 

been inserted. 

You have two options here:
–	� If you just press the ON button 7  quickly, the candles will light 

up constantly.
	� Note: The product has an integrated memory function. This means 

that the brightness settings are saved for continuous light until the 
brightness is manually changed, the lighting mode is changed or 
the battery is replaced.

–	� If you hold down the WW button 11  for approx. 3 seconds, the can-
dles will go into flickering mode (only possible in warm white light).

	� You can revert back to continuous light at any time by briefly 
pressing the WW button 11 .
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	� With the “6H“ timer button 9  you can turn the candles on in a  
6 hour mode:

–	� Use the ON button 7  to switch the candles to either continuous 
or flickering mode.

–	� Then press the “6H“ timer button 9 . The candles flash briefly 
three times to signal that the timer has been activated. The candles 
will turn themselves off after 6 hours.

	� Using the +/- buttons 8 / 10  you can increase or decrease the 
brightness when the candles are in continuous mode. This setting 
is only possible for the continuous function.

	� Use the RGB button 13  to switch to the RGB function. The light 
of the candles 1  will now constantly change colour. Use the Fix 
button 14  to stop the colour change mode at the desired colour. 
You can switch back to normal continuous light at any time by 
briefly pressing the WW button 11 .

	� Turn the candles off using the OFF button 12 .

ATTENTION!

	� If individual candles 1  do not turn on or off or will not change mode, 
check the orientation of the candles 1  and the remote control 6 : 
To ensure perfect operation it is important that there is “visual con-
tact” between all candles 1  and the remote control 6 .

	� Observe the different durations for which you have to hold down the 
ON button 7  according to your desired light mode (see above).
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	 Troubleshooting

If (individual) candles 1  do not respond to the remote control 6 , 
please check the following:
	� Are batteries inserted in candles and the remote control?
	� Are batteries too weak or have they been incorrectly inserted?
	� Are the candles within the range of the remote control?

	� Is there “visual contact” between the candles and the remote control?
	� To ensure perfect operation it is important that there is “visual  

contact” between all candles and the remote control. Arrange the 
candles in the branches of the Christmas tree and/or choose an-
other location, from which you can control the lights with the remote 
control. Bear in mind the range of the remote control. This is ap-
prox. 5 m. Press the ON 7 , RGB 13 , WW 11  or OFF button 12  
again, according to whether you want to switch the candles on, 
change mode, or switch them off.

	� If individual candles still do not turn on, check that the candle is 
properly attached to the clip 4 .

	 Cleaning

	� Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents to clean the 
product. 

	� Dust the product with a soft, dry cloth. 
	� Heavier dirt can be wiped off with a slightly damp cloth.

	 Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling facilities.
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b

a

�Observe the marking of the packaging materials for waste 
separation, which are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details 
of how to dispose of your worn-out product.

�Do not dispose of electrical equipment in  
the household waste!

In accordance with the European Directive 2012/19/EC on waste 
electrical and electronic equipment and its translation into national law, 
used electrical equipment must be collected separately and recycled 
in an environmentally responsible way.

To help protect the environment, please dispose of the product properly 
when it has reached the end of its useful life and not in the household 
waste. Please contact your municipality for information on collection 
facilities and their opening hours.

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

The product incl. accessories, manual and packaging materials are re-
cyclable and are subject to extended producer responsibility. Dispose 
them separately, following the illustrated Info-tri (sorting information), 
for better waste treatment. 
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Environmental damage through incorrect disposal 
of the batteries/rechargeable batteries!

Defective or exhausted batteries/rechargeable batteries must be re-
cycled in accordance with DIRECTIVE 2023/1542. Return batteries/
rechargeable batteries to the appropriate local collection facilities. 

The symbol showing the crossed-out bin on batteries or rechargeable 
batteries means that such batteries must not be disposed of in domes-
tic waste. Remove the batteries/battery pack from the product before 
disposing of them/it. They may contain toxic heavy metals and are 
subject to hazardous waste regulations. 

The chemical symbols of the heavy metals are: Cd = cadmium,  
Hg = mercury, Pb = lead. 

	 Warranty and service

Note: This product includes a 36-month warranty from the date of 
purchase. The product has been manufactured with care and thoroughly 
inspected prior to delivery. However, if defects in manufacturing or ma-
terial arise during the warranty period, please contact your retailer im-
mediately.

The warranty does not cover damages due to improper handling, fail-
ure to comply with the assembly instructions and instructions for use, or 
manipulation by unauthorised persons. Most malfunctions are caused by 
incorrect operation. Therefore, please first refer to the assembly instruc-
tions and instructions for use if a malfunction occurs.
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Please contact Uni-Elektra GmbH customer service before returning 
products. The product may only be returned to us after contacting us. 
Shipments that are sent carriage forward will not be accepted. The 
performance of services under the warranty does not extend or restart 
the warranty period of 36 months.

	 Service address
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
GERMANY
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-GB@sertronics.de
 uni-service-IE@sertronics.de

IAN 484330_2501
Please have your receipt and the item number (IAN 484330_2501) 
ready as your proof of purchase when contacting us.

	 Manufacturer
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
GERMANY
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire la notice de montage et d'utilisation !

Ce produit convient à un usage à l'intérieur  
et à l'extérieur.*

Protégé contre les projections d'eau –Le produit 
convient à un usage à l'intérieur et à l'extérieur.*

*La télécommande doit être utilisée uniquement 
à l'intérieur.

/DC Courant continu / Tension continue

Watt (puissance active)

Volt

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Classe de protection III

Respectez les avertissements et les consignes 
de sécurité !

Ne laissez jamais des enfants sans surveillance 
manipuler le matériel d'emballage et le produit.

Risque de blessures graves ou mortelles.

Porter des gants de protection !
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Légende des pictogrammes utilisés

Minuterie 6 heures

Aucune protection contre l'eau (télécommande) !

Fonctionnement sur pile

Lumière blanc chaud + RGB

Tenez les piles hors de portée des enfants.

Ne jetez pas de piles au feu.

  
Respectez la polarité lors de l'insertion des 
piles (+ et –).

Ne détériorez pas les piles.

N'ouvrez pas les piles.

Ne mélangez pas entre elles piles rechargeables,  
piles au zinc, au charbon, alcaline et au lithium.

Ne mélangez pas des piles usagées avec des 
piles neuves.

Les piles ne sont pas rechargeables.
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Légende des pictogrammes utilisés

Ne laissez pas les piles entrer en contact avec 
de l'eau.

Ne mettez pas les piles en court-circuit.

b

a

Mettez l'emballage et le produit au rebut en 
respectant l'environnement !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Le produit ainsi que les accessoires et les maté-
riaux d’emballage sont recyclables et relèvent 
de la responsabilité élargie du producteur. Éli-
minez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, 
dans l’intérêt d’un meilleur traitement des déchets.

Pollution en cas de mise au rebut inappropriée 
des piles/batteries !

AZUL

ES/PT
Déposez les emballages en papier et en car-
ton dans le conteneur bleu.

Bougies LED sans fil pour sapin de Noël

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit. 
Vous avez choisi un produit de haute qualité. Le mode de 
montage et d’utilisation fait partie intégrante de ce produit. 

Ce document contient des indications importantes pour sa sécurité, son 



43 FR/BE

utilisation et sa mise au rebut. Avant d’utiliser le produit, veuillez prendre 
connaissance de toutes les instructions d’utilisation et de sécurité. N’utilisez 
le produit que pour l’usage décrit et que pour les domaines d’application 
cités. Si vous donnez le produit à des tiers, remettez-leur également la 
totalité des documents.

	� Utilisation conforme
Le produit convient à un usage en intérieur et en extérieur. La télécom-
mande convient uniquement à un usage à l’intérieur. Ce produit est un 
article décoratif. Il est destiné à la décoration de branches. Ce n’est 
pas un jouet ! Gardez le produit hors de portée des enfants et des  
animaux ! Le produit est destiné à un usage privé. Utilisez le produit 
uniquement comme décrit dans cette notice de montage et d’utilisation. 
Toute autre utilisation sera considérée comme non conforme. Le produit 
convient à des températures allant de -15 °C à 25 °C.

	 Descriptif des pièces
1 	 Bougie
2 	 Compartiment à pile (bougie)
3 	 Pile 
4 	 Clip
5 	� Compartiment à pile  

(télécommande)
6 	 Télécommande
7 	 Touche ON 
8 	 Touche +

9 	 Touche minuteur «6H»
10 	 Touche –
11 	 Touche WW
12 	 Touche OFF
13 	 Touche RGB
14 	 Touche Fix
15 	 Vis
16 	� Couvercle du compartiment  

à piles

	 Contenu de la livraison
15 bougies incl. 15 x piles 1,5 V, type AAA
15 clips



44 FR/BE

1 télécommande incl. 2 x piles 1,5 V, type AAA
1 notice de montage et d’utilisation

	 Caractéristiques techniques
Numéro du modèle :	 10744LA (crème)
	 10744LB (crème, strass, gouttes de cire)
	 10744LC (rouge, métallisé)
Classe de protection :	
Alimentation électrique :
Bougies :	� chacune 1 x pile 1,5 V, type AAA (piles  

alcalines au dioxyde de manganèse-zinc)
Télécommande :	� 3 V   (courant continu), 2 x piles 1,5 V, 

type AAA
Portée de la  
télécommande :	 env. 5 m (sans obstacle)

LED :
Puissance :	 15 x LED, 3 V (LED non remplaçables !)
Puissance nominale :	 max. 0,02 W

Vous avez fait l’acquisition d’un produit à LED. En utilisant les piles 
fournies et selon la fonction lumineuse (continue ou scintillante), l’auto-
nomie moyenne s’élève à environ 150 heures à luminosité moyenne, 
et lors d’une utilisation permanente à l’intérieur. Le froid a une incidence 
négative sur la durée de vie de la pile.
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Consignes de sécurité

LIRE LA NOTICE DE MONTAGE ET LE MODE D’EMPLOI AVANT 
L’UTILISATION ! CONSERVER SOIGNEUSEMENT LA NOTICE DE 
MONTAGE ET ET D’UTILISATION ! LORSQUE VOUS REMETTEZ 
LE PRODUIT À DES TIERS, VEUILLEZ ÉGALEMENT LEUR REMETTRE 
TOUS LES DOCUMENTS !

Risques de blessures
	�   DANGER DE MORT ET 

D’ACCIDENT POUR LES NOURRISSONS ET LES 
ENFANTS ! Risque d’asphyxie ! Gardez l’emballage 

hors de portée des enfants et des animaux.
	� Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 

ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience ou de 
connaissances, à la condition qu’ils soient surveillés ou qu’ils aient 
été informés de l’utilisation sûre du produit et qu’ils comprennent 
les risques qui en résultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
le produit. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués 
par des enfants laissés sans surveillance.

Maniement correct du produit
	 �N’exposez pas le produit à des températures extrêmes ou à de 

fortes variations de températures, au contact direct du soleil ou  
à l’humidité.

	 �Le produit convient à un usage en intérieur et en extérieur.*
	� *La télécommande convient uniquement à un usage à l’intérieur.
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	 �Tenir le produit suffisamment éloigné des sources de chaleur 
comme les plaques de cuisson, le four ou les cheminées.

	� Évitez de laisser tomber le produit ou de le soumettre à des chocs 
violents.

	� Assurez-vous que le produit ne puisse pas tomber dans l’eau.
	� N’utilisez pas de produits corrosifs ou abrasifs pour nettoyer l’article. 

Nettoyez l’article à l’aide d’un chiffon doux et sec. Les saletés plus 
résistantes peuvent être nettoyées à l’aide d’un chiffon légèrement 
humide.

	� Conservez le produit dans son emballage d’origine hors de portée 
des enfants et des animaux, dans un endroit sec, propre et à l’abri 
des rayons du soleil.

	� Si le produit est défectueux, n’essayez pas de le réparer vous-même. 
En cas de dommages, veuillez contacter le service client.

	� Pour allumer ou éteindre le produit, veuillez n’utiliser qu’une télé-
commande recommandée par le fabricant.

	� La source lumineuse de cette lampe n’est pas remplaçable ; lorsque 
que la source lumineuse arrive en fin de vie, l’ensemble de la lampe 
doit être remplacé.

�Consignes de sécurité relatives aux 
piles/aux piles rechargeables

	 �DANGER DE MORT ! Rangez les piles/piles rechargeables 
hors de la portée des enfants. En cas d’ingestion, consultez immé-
diatement un médecin !

	 �Une ingestion peut entraîner des brûlures, une perforation des tis-
sus mous et la mort. Des brûlures graves peuvent apparaitre dans 
les 2 heures suivant l‘ingestion.
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	�  RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne rechargez jamais des 
piles non rechargeables. Ne court-circuitez pas les 
piles/piles rechargeables et/ou ne les ouvrez pas ! 

Autrement, vous risquez de provoquer une surchauffe, un incendie 
ou une explosion.

	� Ne jetez jamais des piles/piles rechargeables au feu ou dans 
l’eau.

	 �Ne pas soumettre les piles/piles rechargeables à une charge 
mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables
	� Évitez d’exposer les piles/piles rechargeables à des conditions et 

températures extrêmes susceptibles de les endommager, par ex. 
sur des radiateurs/exposition directe aux rayons du soleil.

	� Lorsque les piles/piles rechargeables fuient, évitez tout contact du 
produit chimique avec la peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez 
les zones touchées à l‘eau claire et consultez immédiatement un 
médecin !

	�  PORTER DES GANTS DE PROTECTION ! Les 
piles/piles rechargeables endommagées ou sujettes à 
des fuites peuvent provoquer des brûlures au contact 

de la peau. Vous devez donc porter des gants adéquats pour les 
manipuler.

	� En cas de fuite des piles/piles rechargeables, retirez-les aussitôt 
du produit pour éviter tout endommagement.

	� Utilisez uniquement des piles/piles rechargeables du même type. 
Ne mélangez pas des piles/piles rechargeables usées et neuves !

	� Retirez les piles/piles rechargeables, si vous ne comptez pas utili-
ser le produit pendant une période prolongée.
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Risque d‘endommagement du produit
	� Exclusivement utiliser le type de pile/pile rechargeable spécifié.
	� Insérez les piles/piles rechargeables conformément à l‘indication 

de polarité (+) et (-) indiquée sur la pile/pile rechargeable et sur 
le produit.

	� Avant l‘insertion de la pile, nettoyez les contacts de la pile/de la 
pile rechargeable ainsi que ceux présents dans le compartiment à 
piles en vous servant d‘un chiffon sec et non pelucheux ou d‘un 
coton-tige !

	� Retirez immédiatement les piles/piles rechargeables usées du produit.

	 Avant la première utilisation

1.	� Déballez avec précaution le produit et ses accessoires. Vérifiez si le 
contenu de la livraison est complet et s’il y a des dommages liés au 
transport. Si vous constatez des dommages liés au transport, n’utilisez 
pas le produit ( ! ), et contactez immédiatement le service client. 
Conservez l’emballage pour ranger le produit lorsqu’il n’est pas utilisé.

2.	� Insérez les piles 3  dans les bougies 1  (voir chapitre « Insérer/ 
remplacer les piles », paragraphe « Bougies »).

3.	� Insérez les deux piles 3  restantes dans la télécommande 6  
(voir chapitre « Insérer/remplacer les piles », paragraphe  
« Télécommande »).

	� Insérer/remplacer les piles
Bougies
1.	� Ouvrez les bougies 1  en tournant les clips 4  dans le sens anti 

horaire puis en le retirant. 
2.	� Enlevez le cas échéant les piles usagées du compartiment à pile 

(bougie) 2  et insérez respectivement une pile neuve 1,5 V de type 
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AAA en plaçant le pôle positif vers l’avant dans les bougies 1  
(voir impression sur les bougies).

3.	� Replacez les clips 4  sur les bougies 1  et tournez-les dans le sens 
horaire pour les fixer. Prêtez attention à la bague d’étanchéité. Dans 
le cas contraire, la protection IP des bougies ne serait plus assurée.

	� Remarque : Les bougies 1  s’allument dès que la pile 3  est 
en place.

Télécommande
1.	� Au moyen d’un tournevis (non fourni), desserrez la vis 15  sur le 

couvercle du compartiment à piles 16  situé sur la face arrière de 
la télécommande 6 .

2. 	 Ouvrez le couvercle du compartiment à piles 16 . 
3.	� Enlevez le cas échéant les piles usagées du compartiment à piles 

(télécommande) 5  et insérez deux piles neuves 1,5 V de type 
AAA dans la télécommande 6 . Respectez la polarité (+/‒).

4.	� Replacez le couvercle du compartiment à piles 16  sur le comparti-
ment à piles (télécommande) 5  et faites-le glisser jusqu’à ce qu’il  
s’emboîte.

5.	� Au moyen d’un tournevis, serrez fermement la vis 15  sur le cou-
vercle du compartiment à piles 16 .

	 Montage

	� Fixez les clips 4  sur les branches de votre sapin de Noël à votre 
convenance. Grâce aux articulations sur les clips 4 , vous pouvez 
disposer les bougies 1  à votre convenance.

	� Lors de cette manipulation, veillez à ne pas enlever le clip 4   
de la bougie 1  !
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	 Utilisation

	� Allumez les bougies 1  en appuyant sur la touche ON 7 .
	� Remarque : Les bougies 1  s’allument dès que la pile est en 

place. 
Vous avez alors deux possibilités :
–	� Si vous appuyez brièvement sur la touche ON 7 , les bougies 

s’allument de manière continue.
	� Remarque : Le produit dispose d’une fonction de mémoire inté-

grée. Cela signifie que, en cas d’éclairage permanent, le réglage 
de luminosité est mémorisé jusqu’à ce que la luminosité soit réglée 
manuellement, que le mode d’éclairage soit modifié ou que la pile 
soit remplacée.

–	� Si vous appuyez environ 3 secondes sur la touche WW 11 , les 
bougies s’allument en scintillant (uniquement possible en lumière 
blanc chaud).

	� À tout moment, vous pouvez revenir à un éclairage permanent,  
en appuyant brièvement sur la touche WW 11 .

	� En appuyant sur la touche minuteur «6H» 9 , vous pouvez placer 
les bougies dans un mode de 6 heures :

–	� Activez le mode lumière continue ou scintillante des bougies à l’aide 
de la touche ON 7 .

–	� Appuyez ensuite sur la touche minuteur «6H» 9 . Les bougies 
clignotent trois fois brièvement pour signaler que la minuterie a été 
activée. Les bougies s’éteignent automatiquement après 6 heures.

	� Vous pouvez augmenter ou diminuer la luminosité du mode de lu-
mière continue à l’aide des touches +/- 8  / 10 . Ce réglage est 
uniquement possible pour le mode de lumière continu.

	� La touche RGB 13  vous permet de basculer vers la fonction 
RGB. À présent, les bougies 1  alternent continuellement la 
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couleur de lumière. La touche Fix 14  vous permet de stopper le 
mode de changement de couleur à la couleur souhaitée. À tout 
moment, vous pouvez basculer en mode de lumière continue nor-
mal en appuyant brièvement sur la touche WW 11 .

	� Éteignez les bougies à l’aide de la touche OFF 12 .

ATTENTION !

	� Ne laissez pas certaines bougies 1  allumées ou éteintes, vérifiez 
l’alignement des bougies 1  et de la télécommande 6  : il est  
important de garder un « contact visuel » entre les bougies 1  et la 
télécommande 6  pour assurer le bon fonctionnement de l’appareil.

	� Faites attention à la durée pendant laquelle vous appuyez sur le 
bouton ON 7  qui vous permettra d’enclencher le mode lumineux 
souhaité (voir ci-dessus).

	 Dépannage

Si les bougies ou certaines bougies 1  ne réagissent pas à la télécom-
mande 6 , vérifiez les éléments suivants :
	� Les piles de la télécommande et des bougies sont-elles bien insérées ?
	� Les piles sont-elles trop faibles ou mal insérées ?
	� Les bougies se trouvent-elles à portée de la télécommande ?

	� Y a-t-il un « contact visuel » entre les bougies et la télécommande ?
	� Le « contact visuel » entre toutes les bougies et la télécommande est 

nécessaire au bon fonctionnement de l’appareil. Disposez les bougies 
le cas échéant dans le sapin de Noël et/ou choisissez un autre 
endroit à partir duquel vous pourrez contrôler les bougies à l’aide 
de la télécommande. Lors de cette manipulation, faites attention à 
la portée de la télécommande. Appuyez ensuite à nouveau sur la 
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touche ON 7 , RGB 13 , WW 11  voire OFF 12  selon que vous 
souhaitez allumer, modifier ou éteindre les bougies.

	� Si certaines bougies ne s’allument toujours pas, vérifiez qu’elles 
soient bien fixées sur les clips 4 .

	 Nettoyage

	� N’utilisez pas de produits corrosifs ou abrasifs pour nettoyer l’article. 
	� Nettoyez l’article à l’aide d’un chiffon doux et sec. 
	� Les saletés plus résistantes peuvent être nettoyées à l’aide d’un chiffon 

légèrement humide.

	 Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises 
au rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques/20–22 : papiers et cartons/80–98 : matériaux 
composite.

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur  
les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

�Ne jetez pas les appareils électriques usés  
dans les ordures ménagères !
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Conformément à la directive européenne 2012/19/CE relative aux 
appareils électriques et électroniques usagés et leur transposition dans 
les législations nationales, les appareils électriques usagés doivent être 
collectés séparément et faire l’objet d’un recyclage respectueux de 
l’environnement.

Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuillez ne pas 
jeter votre appareil usagé dans les ordures ménagères, mais le mettre 
au rebut de manière adéquate. Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage sont 
recyclables et relèvent de la responsabilité élargie du producteur. Éli-
minez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un 
meilleur traitement des déchets. 

Pollution de l’environnement par la mise au rebut 
incorrecte des piles/piles rechargeables !

Les piles/batteries défectueuses ou usagées doivent être recyclées 
conformément au RÈGLEMENT 2023/1542. Les piles/piles rechar-
geables doivent être rapportées dans les centres de collecte locaux 
proposés. 
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Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou les batteries signifie 
que vous ne devez pas jeter les piles ou les batteries avec les ordures 
ménagères. Retirez les piles/le pack de batteries du produit avant sa 
mise au rebut. Ceux-ci peuvent contenir des métaux lourds toxiques et 
doivent être considérés comme des déchets spéciaux. 

Les symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants :  
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

	� Garantie et service après-vente

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la répa-
ration d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à comp-
ter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à dispo-
sition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la 
consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance.
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Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable 

et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder 

les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre 
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord 
par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier 
a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à 
compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
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Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acqué-
reur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont  
disponibles pendant la durée de la garantie du produit. 

Remarque : Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir de 
la date d’achat. Le produit a été fabriqué avec soin et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison. Si cependant vous deviez constater 
des défauts de conception ou matériels pendant le temps de garantie, 
veuillez contacter immédiatement votre revendeur.

Les dommages issus d’une mauvaise manipulation, du non-respect de 
la notice de montage et d’utilisation ou de l’intervention d’une personne 
non autorisée sont exclus de la garantie. La majorité des dysfonction-
nements sont dus à une mauvaise utilisation. Lisez ainsi d’abord la notice 
de montage et d’utilisation à l’apparition d’un dysfonctionnement.

Contactez le service client d’Uni-Elektra GmbH avant un éventuel retour 
de la marchandise. Le produit ne peut être repris qu’après accord. Les 
envois en port dû ne sont pas acceptés. La prestation de garantie ne 
donne pas droit à un prolongement ou un renouvellement du délai de 
garantie de 36 mois.

	 Adresse du service après-vente
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE



57 FR/BE

Tél. : 00800 888 11 333
 uni-service-FR@sertronics.de
 uni-service-BE@sertronics.de

IAN 484330_2501
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (IAN 484330_2501) à titre de preuve d’achat.

	 Fabricant
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de montagehandleiding/gebruiksaan
wijzing!

Dit product is zowel geschikt voor binnen als 
voor buiten.*

Spatwaterdicht – Het product is geschikt voor 
binnen en buiten.*

*De afstandsbediening is alleen geschikt voor 
gebruik binnenshuis.

/DC Gelijkstroom/-spanning

Watt (nuttig vermogen)

Volt

Veiligheidsinstructies
Instructies

Beschermingsklasse III

Neem de waarschuwingen en veiligheidsin-
structies in acht!

Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het  
verpakkingsmateriaal en het product.

Ernstige tot dodelijke verwondingen mogelijk.

Draag veiligheidshandschoenen!



61 NL/BE

Legenda van de gebruikte pictogrammen

6-uurs timer

Geen bescherming tegen water 
(afstandsbediening)!

Werkt op batterijen

Warm-wit licht + RGB

Houd batterijen uit de buurt van kinderen.

Gooi batterijen niet in het vuur.

  
Plaats batterijen altijd met de juiste polariteit  
(+ en –).

Beschadig batterijen niet.

Open batterijen niet.

Gebruik accu's, zink-, koolstof-, alkaline- en  
lithium-batterijen niet door elkaar.

Gebruik nooit gebruikte en nieuwe batterijen 
tegelijkertijd.

Batterijen kunnen niet weer worden opgeladen.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Laat batterijen niet met water in contact komen.

Sluit batterijen niet kort.

b

a

Voer de verpakking en het product op een  
milieuvriendelijke manier af!

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en 
zijn onderhevig aan een uitgebreide verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.

Milieuschade door onjuiste afvoer van de  
batterijen / accu's!

AZUL

ES/PT
Papieren en kartonnen verpakkingen moeten in 
de blauwe recyclingcontainer.

Draadloze led-kerstboomkaarsen

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe pro-
duct. U hebt daarmee voor een hoogwaardig product ge-
kozen. De montagehandleiding/gebruiksaanwijzing maakt 



63 NL/BE

deel uit van dit product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen omtrent 
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maak u voor het gebruik van het 
product vertrouwd met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingen. Overhandig ook alle documenten bij doorgifte van het 
product aan derden.

	� Correct en doelmatig gebruik
Het product is geschikt voor gebruik binnens- en buitenshuis. De afstands-
bediening is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Dit product is een 
decoratief artikel. Het is bedoeld voor het versieren van takjes. Het is 
geen speelgoed! Houd het product uit de buurt van kinderen en dieren! 
Het product is bedoeld voor privé-gebruik. Gebruik het product alleen 
zoals in de montagehandleiding/gebruiksaanwijzing is beschreven. 
Elk ander gebruik is niet doelmatig. Het product is geschikt voor tem-
peraturen van -15 °C tot 25 °C.

	 Beschrijving van de onderdelen
1 	 Kaars
2 	 Batterijvak (kaars)
3 	 Batterij 
4 	 Clip
5 	 Batterijvak (afstandsbediening)
6 	 Afstandsbediening
7 	 ON-knop 
8 	 + -knop

9 	 Timer-knop ‘6H’
10 	 – -knop
11 	 WW-knop
12 	 OFF-knop
13 	 RGB-knop
14 	 Fix-knop
15 	 Schroef
16 	 Batterijvakdeksel

	 Omvang van de levering
15 kaarsen incl. 15 x 1,5 V-batterij, type AAA
15 clips
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1 afstandsbediening incl. 2 x 1,5 V-batterij, type AAA
1 montagehandleiding/gebruiksaanwijzing

	 Technische gegevens
Modelnummers:	 10744LA (crème)
	 10744LB (crème, strass-steentjes, wasdruppels)
	 10744LC (rood, metallic)
Beschermingsklasse: 	
Voedingsspanning:
Kaarsen:	� elk 1 x 1,5 V-batterij, type AAA (alkalische  

zink-mangaandioxide-batterijen)
Afstandsbediening:	� 3 V   (gelijkstroom), 2 x 1,5 V-batterij, type AAA
Reikwijdte  
afstandsbediening:	 ca. 5 m (zonder obstakels)

Leds:
Vermogen:	 15 x led, 3 V (leds niet vervangbaar!)
Nominaal vermogen:	 max. 0,02 W

U hebt een product met leds gekocht. De gemiddelde verlichtingsduur 
ligt bij gebruik van de meegeleverde batterijen afhankelijk van de inge-
stelde lichtfunctie (continu brandend of flakker-modus) op ca. 150 uur 
bij gemiddelde lichtsterkte en permanente verlichting binnenshuis. Lage 
temperaturen hebben een negatieve invloed op de levensduur van de 
batterij.

Veiligheidsinstructies

LEES VÓÓR HET GEBRUIK DE MONTAGEHANDLEIDING/GEBRUIKS-
AANWIJZING DOOR! BEWAAR DE MONTAGEHANDLEIDING/ 
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GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG! GEEF OOK ALLE DOCU-
MENTEN MEE WANNEER U HET PRODUCT AAN DERDEN GEEFT!

Kans op letsel
	�   LEVENSGEVAAR EN 

KANS OP ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS EN 
KINDEREN! Er bestaat verstikkingsgevaar! Houd het 

verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en dieren.
	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder alsmede door 

personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardig-
heden of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, als 
zij onder toezicht staan of geïnstrueerd werden met betrekking tot 
het veilige gebruik van het product en zij de hieruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. 
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.

De juiste omgang met het product
	� Stel het product niet bloot aan extreme temperaturen, sterke tempe-

ratuurschommelingen, direct zonlicht of vocht.
	� Het product is geschikt voor gebruik binnens- en buitenshuis.*
	� *De afstandsbediening is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
	� Houd voldoende afstand tot warmtebronnen zoals bijv. fornuizen, 

kachels of open haarden.
	� Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan harde schokken.
	� Zorg ervoor dat het product niet in het water kan vallen.
	� Gebruik voor het reinigen van het product geen bijtende of schu-

rende reinigingsmiddelen. Stof het product af met een zachte, droge 
doek. Sterkere verontreinigingen kunnen met een iets vochtige doek 
worden afgeveegd.
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	� Bewaar het product in de originele verpakking buiten het bereik van 
kinderen en dieren op een droge, schone en tegen direct zonlicht 
beschermde plek.

	� Mocht het product defect zijn, probeer dan niet om het product 
zelf te repareren. Neem in geval van beschadigingen contact op 
met de klantenservice.

	� Gebruik voor het in-/uitschakelen van het product uitsluitend een 
door de fabrikant aanbevolen afstandsbediening.

	� De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen; als de licht-
bron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete 
lamp te worden vervangen.

�Veiligheidsinstructies voor batterijen/
accu‘s

	 �LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu‘s buiten het bereik van 
kinderen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts!

	� Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, perforatie van 
zacht weefsel en tot de dood. Ernstige inwendige verbrandingen 
kunnen binnen 2 uur na het inslikken optreden. 

	�  EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet oplaadbare batterijen 
nooit op. Sluit de batterijen/accu‘s niet kort en/of open 
deze niet. Daardoor kan de batterij oververhit raken, in 

brand vliegen of exploderen.
	� Gooi batterijen/accu‘s nooit in het vuur of water.
	� Stel batterijen/accu‘s nooit bloot aan mechanische belastingen.
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Risico dat de batterijen/accu’s lekken
	� Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die invloed op 

de batterijen/accu‘s zouden kunnen hebben bijv. radiatoren/di-
rect zonlicht.

	� Bij lekkende batterijen/accu‘s het contact van de chemicaliën met 
de huid, ogen en slijmvliezen vermijden! Spoel de desbetreffende 
plekken direct af met schoon water en raadpleeg onmiddellijk een 
arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! Lek-
kende of beschadigde batterijen/accu‘s kunnen in geval 
van huidcontact chemische brandwonden veroorzaken. 

Draag daarom in dit geval geschikte veiligheidshandschoenen.
	� Als de batterijen/accu‘s lekken, dient u deze direct uit het product 

te halen om beschadigingen te vermijden.
	� Gebruik alleen batterijen/accu‘s van hetzelfde type. Gebruik 

nooit nieuwe en oude batterijen/accu‘s door elkaar!
	� Verwijder de batterijen/accu‘s, als u het product gedurende een 

langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
	� Gebruik uitsluitend het aangegeven type batterij/accu!
	� Plaats de batterijen/accu‘s volgens de weergegeven polariteit (+) 

en (-) op batterij/accu en op product.
	� Reinig de contacten van de batterij/accu en in het batterijvak voor 

het plaatsen met een droge, pluisvrije doek of wattenstaafje!
	� Verwijder verbruikte batterijen/accu‘s direct uit het product.
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	 Voor het eerste gebruik

1.	� Pak het product en de accessoires uit. Controleer de inhoud aan 
de hand van de leveringsomvang op volledigheid en eventuele 
transportschade. Mocht u transportschade vaststellen, gebruik het 
artikel dan niet (!), maar neem direct contact op met de klanten-
service. Bewaar de verpakking om het product in op te bergen als 
het niet wordt gebruikt.

2.	� Doe de batterijen 3  in de kaarsen 1  (zie onderdeel ‘Batterijen 
plaatsen/vervangen’, alinea ‘Kaarsen’).

3.	� Leg de overige twee batterijen 3  in de afstandsbediening 6  
(zie onderdeel ‘Batterijen plaatsen/vervangen’, alinea ‘Afstands-
bediening’).

	� Batterijen plaatsen/vervangen
Kaarsen
1.	� Open de kaarsen 1  door de clips 4  tegen de klok in te draaien 

en eraf te halen. 
2.	� Haal indien nodig de oude batterijen uit het batterijvak (kaars) 2  

en doe steeds een nieuwe 1,5 V-batterij, type AAA, met de pluspool 
naar voren gericht in de kaarsen 1  (zie opdruk op de kaarsen).

3.	� Zet de clips 4  weer op de kaarsen 1  en draai ze met de klok mee 
vast. Let daarbij op de afdichtring omdat anders de IP-bescherming 
voor de kaarsen niet kan worden gewaarborgd.

	� Opmerking: de kaarsen 1  gaan branden zodra de batterij 3  
is geplaatst.
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Afstandsbediening
1.	� Draai met een schroevendraaier (niet meegeleverd) de schroef 15

op het batterijvakdeksel 16  aan de achterkant van de afstandsbe-
diening 6  los.

2.	 Open het batterijvakdeksel 16 . 
3.	� Haal indien nodig de oude batterijen uit het batterijvak (afstands-

bediening) 5  en leg twee nieuwe 1,5 V-batterijen, type AAA, in 
de afstandsbediening 6 . Let op de polariteit (+/–).

4.	� Zet het batterijvakdeksel 16  weer op het batterijvak (afstandsbe-
diening) 5  en schuif het dicht tot het vastklikt.

5.	� Draai de schroef 15  op het batterijvakdeksel 16  met een schroe-
vendraaier stevig vast.

	 Montage

	� Klem de clips 4  zoals gewenst op de takken van uw kerstboom. 
Met het kogelgewricht in de clip 4  kunt u de kaarsen 1  zoals 
gewenst afstellen.

	� Let erop dat u de clip 4  niet weer van de kaars 1  afdraait!

	 Bediening

	� Met de ON-knop 7  zet u de kaarsen 1  aan.
	� Opmerking: de kaarsen 1  gaan branden zodra de batterij is 

geplaatst. 

Hierbij heeft u twee mogelijkheden:
–	� Als u slechts kort op de ON-knop 7  drukt, branden de kaarsen 

continu.
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	� Opmerking: het product heeft een geïntegreerde memory-functie. 
Dit betekent dat bij continue verlichting de instelling voor de helder-
heid wordt opgeslagen totdat de lichtsterkte handmatig wordt ge-
wijzigd, de verlichtingsmodus wordt veranderd of de batterij wordt 
vervangen.

–	� Wanneer u de WW-knop 11  ca. 3 seconden ingedrukt houdt, bran-
den de kaarsen in flakker-modus (alleen bij warmwit licht mogelijk).

	� U kunt op elk moment teruggaan naar continue verlichting door 
even kort op de WW-knop 11  te drukken.

	� Met de Timer-knop ‚6H‘ 9  kunt u de kaarsen in een 6-uurs mo-
dus inschakelen:

–	� Zet de kaarsen met de ON-knop 7  ofwel op continue verlichting 
of in flakker-modus.

–	� Druk vervolgens op de Timer-knop ‚6H‘ 9 . De kaarsen knippe-
ren even drie keer om aan te geven dat de timer is geactiveerd. 
De kaarsen gaan na 6 uur vanzelf uit.

	� Met de +/– -knoppen 8 / 10  kunt u bij continue verlichting bo-
vendien de lichtsterkte verhogen of verlagen. Deze instelling is 
alleen mogelijk bij continue verlichting.

	� Ga met behulp van de RGB-knop 13  naar de RGB-functie. De 
kaarsen 1  veranderen nu steeds van kleur. Met de Fix-knop 14  
kunt u de kleurwisselmodus bij de gewenste kleur vasthouden. U 
kunt op elk moment naar de normale continue verlichting terug-
gaan door even kort op de WW-knop 11  te drukken.

	� Met de OFF-knop 12  schakelt u de kaarsen uit.
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LET OP!

	� Als een afzonderlijke kaars 1  niet kan worden in-, om- of uitge-
schakeld, dient u de positie van de kaarsen 1  en de afstandsbe-
diening 6  te controleren: voor een feilloze werking is het belangrijk 
dat er tussen alle kaarsen 1  en de afstandsbediening 6  ‘zicht-
contact’ is.

	� Houd rekening met het verschil in tijdsduur waarmee u op de  
ON-knop 7  moet drukken, al naar gelang de gewenste verlich-
tingsmodus (zie hierboven).

	 Problemen oplossen

Indien (enkele) kaarsen 1  niet op de afstandsbediening 6  reageren, 
kunt u het volgende controleren:
	� Zijn de batterijen in de kaarsen en afstandsbediening geplaatst?
	� Zijn de batterijen bijna leeg of verkeerd geplaatst?
	� Bevinden de kaarsen zich in reikwijdte van de afstandsbediening?

	� Is er ‘zichtcontact’ tussen de kaarsen en de afstandsbediening?
	� Voor een feilloze werking is het belangrijk dat er tussen alle kaarsen 

en de afstandsbediening ‘zichtcontact’ is. Verplaats de kaarsen in-
dien nodig naar een andere plek in de kerstboom en/of kies voor 
een andere plek van waaruit u de kaarsen met de afstandsbedie-
ning bedient. Houd hierbij rekening met de reikwijdte van de afstands-
bediening. Deze bedraagt ca. 5 m. Druk opnieuw op de ON- 7 , 
RGB- 13 , WW-knop 11  of OFF-knop 12  afhankelijk ervan of u 
de kaarsen wilt in-, om- of uitschakelen.

	� Mochten enkele kaarsen nog steeds niet ingeschakeld kunnen 
worden, controleer dan of de kaarsen goed op de clips 4  zitten.
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	 Reiniging

	� Gebruik voor het reinigen van het product geen bijtende of  
schurende reinigingsmiddelen. 

	� Stof het product af met een zachte, droge doek. 
	� Sterkere verontreinigingen kunnen met een iets vochtige doek  

worden afgeveegd.

	 Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor 
de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de af-
kortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen/20–22: papier en vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende pro-
duct na gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

�Gooi elektrische apparaten niet  
bij het huisvuil!

Conform de Europese richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur en de omzetting daarvan naar 
nationaal recht moeten oude elektrische apparaten apart worden inge-
zameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.

NL/BE
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Gooi het product, als het niet meer wordt gebruikt, met het oog op mi-
lieubescherming niet bij het huisvuil, maar verwijder het zoals het hoort. 
Over inzamel-depots en hun openingstijden kunt u bij de desbetreffende 
verantwoordelijke instanties informatie krijgen.

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkingsmaterialen 
kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeen-
komstig de aangegeven Info-tri (informatie over afvalscheiding), voor 
een beter afvalbeheer. 

Milieuschade door foutieve verwijdering  
van de batterijen/accu‘s!

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten volgens de VERORDE-
NING 2023/1542 worden afgevoerd. Geef batterijen/accu’s en het 
apparaat af bij de daarvoor bestemde plaatselijke inzamelstations. 

Het symbool van de doorgestreepte vuilcontainer op batterijen of ac-
cu’s betekent dat u batterijen en accu’s niet bij het huisvuil mag doen. 
Haal de batterijen/het accupack uit het product alvorens het weg te 
gooien. Deze kunnen giftige zware metalen bevatten en vallen onder 
het chemisch afval. 

De chemische symbolen van de zware metalen zijn als volgt:  
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.
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	 Garantie en service

Opmerking: u krijgt op dit product een garantie van 36 maanden 
vanaf aankoopdatum. Het product is met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voor aflevering nauwkeurig gecontroleerd. Mochten 
er toch tijdens de garantieperiode productie- of materiaalfouten optre-
den, dient u direct contact op te nemen met uw leverancier.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het niet in acht nemen van 
de montagehandleiding/gebruiksaanwijzing of ingrepen door niet ge-
autoriseerde personen zijn van de garantieverlening uitgesloten. De 
meeste storingen worden veroorzaakt door een verkeerde bediening. 
Lees daarom eerst de montagehandleiding/gebruiksaanwijzing door 
als er storingen in de werking van het product optreden.

Neem contact op met de klantenservice van Uni-Elektra GmbH voor 
eventuele retourzendingen. Pas na contactopname kan het product in 
ontvangst worden genomen. Ongefrankeerde zendingen worden niet 
geaccepteerd. Door de garantieservice wordt de garantieperiode van 
36 maanden noch verlengd noch vernieuwd.

	 Serviceadres
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DUITSLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-NL@sertronics.de
 uni-service-BE@sertronics.de
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IAN 484330_2501
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(IAN 484330_2501) als bewijs van aankoop bij de hand.

	 Fabrikant
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DUITSLAND

  



76 



77 ES

Leyenda de pictogramas utilizados...........Página	 78

Introducción....................................................................Página	 80
Especificaciones de uso........................................................Página	 81
Descripción de los componentes.........................................Página	 81
Volumen de suministro..........................................................Página	 82
Características técnicas........................................................Página	 82

Advertencias de seguridad................................Página	 83
Indicaciones de seguridad sobre las pilas / baterías.........Página	 84

Antes del primer uso...............................................Página	 86
Colocar / quitar las pilas......................................................Página	 86

Montaje..............................................................................Página	 87

Manejo................................................................................Página	 87

Solución de problemas..........................................Página	 89

Limpieza.............................................................................Página	 89

Eliminación.......................................................................Página	 90

Garantía y servicio técnico.................................Página	 91
Dirección del servicio técnico...............................................Página	 92
Fabricante..............................................................................Página	 93



78 ES

Leyenda de pictogramas utilizados

¡Lea las instrucciones de uso y montaje!

Este producto está indicado para espacios  
interiores y exteriores.*

Protección contra salpicaduras de agua; el pro-
ducto está indicado para espacios interiores y 
exteriores.*

*El mando a distancia solo está diseñado para 
su uso en espacios interiores.

/CC Corriente / tensión continua

Vatio (potencia real)

Voltio

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

Classe di isolamento III

¡Tenga en cuenta las advertencias e indicaciones 
de seguridad!

Nunca deje a los niños sin vigilancia con el 
material de embalaje o el producto.

Posibles lesiones graves e incluso mortales.

¡Use guantes de seguridad!
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Leyenda de pictogramas utilizados

Temporizador de 6 horas

¡Sin protección frente al agua (mando a  
distancia)!

Funcionamiento con pilas

Luz blanca cálida + RGB

Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.

No arroje las pilas al fuego.

  
Coloque las pilas teniendo en cuenta la  
polaridad correcta (+ y -).

No dañe las pilas.

No abra las pilas.

No mezcle pilas de zinc, carbón, alcalinas y 
de litio.

No mezcle pilas gastadas con pilas nuevas.

Las pilas no son recargables.
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Leyenda de pictogramas utilizados

No deje que las pilas entren en contacto  
con agua.

No ponga las pilas en cortocircuito.

b

a

¡Deseche el material de embalaje y el producto 
de forma respetuosa con el medioambiente!

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

El producto, incluidos los accesorios, y el mate-
rial de embalaje son reciclables y están sujetos 
a la responsabilidad extendida del fabricante. 
Deséchelos por separado siguiendo la informa-
ción ilustrada de recogida selectiva para un 
mejor tratamiento de los residuos.

¡Daños medioambientales por un reciclaje  
indebido de las pilas / baterías!

AZUL

ES/PT
Desechar los envases de papel y cartón en el 
contenedor azul.

Velas led inalámbricas para árbol de Navidad

	 Introducción

Le damos la enhorabuena por la adquisición de su nuevo 
producto. Con su compra ha elegido un producto de gran 
calidad. Las instrucciones de uso y montaje forman parte 

de este producto. Contiene importantes indicaciones sobre seguridad, 
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uso y eliminación. Antes de usar el producto familiarícese con todas 
las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto única-
mente como está descrito y para las aplicaciones indicadas. Adjunte 
igualmente toda la documentación en caso de entregar el producto a 
terceros.

	� Especificaciones de uso
El producto está indicado para ser utilizado tanto en espacios interiores 
como exteriores. El mando a distancia solo está diseñado para su fun-
cionamiento en espacios interiores. Este producto es un artículo de deco-
ración. Ha sido diseñado para decorar ramas. ¡No se trata de un juguete! 
¡Mantenga el producto fuera del alcance de niños y animales! Este 
producto está diseñado para su uso en espacios privados. Utilice el 
producto únicamente tal como se describe en estas instrucciones de 
uso y montaje. Su uso para cualquier otra finalidad se considera inade-
cuado. El producto está diseñado para temperaturas de entre -15 ºC 
hasta 25 °C.

	 Descripción de los componentes
1 	 Vela
2 	� Compartimento de las  

pilas (vela)
3 	 Pila 
4 	 Clip
5 	� Compartimento de la pila 

(mando a distancia)
6 	 Mando a distancia
7 	 Botón ON 
8 	 Botón +

9 	 Botón del temporizador «6H»
10 	 Botón –
11 	 Botón WW
12 	 Botón OFF
13 	 Botón RGB
14 	 Botón Fix
15 	 Tornillo
16 	� Tapa del compartimento de 

las pilas
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	 Volumen de suministro
15 velas incl. 15 x pilas de 1,5 V, tipo AAA
15 clips
1 mando a distancia incl. 2 x pilas de 1,5 V, tipo AAA
1 manual de instrucciones de uso y montaje

	 Características técnicas
Números de modelo:	10744LA (crema)
	� 10744LB (crema, piedras brillantes, gotas de cera)
	 10744LC (rojo, metálico)
Classe di isolamento: 	  
Alimentación  
de corriente:
Velas:	� cada una 1 pila de 1,5 V, tipo AAA (pilas alcali-

nas de dióxido de manganeso y zinc)
Mando a distancia:	� 3 V   (corriente continua), 2 x pilas de 1,5 V, 

tipo AAA
Alcance del mando  
a distancia: 	 aprox. 5 m (sin obstáculos)

Bombillas LED:
Potencia:	 15 x LED, 3 V (¡bombillas LED no reemplazables!)
Potencia nominal:	 máx. 0,02 W

Ha comprado un producto con LED. La duración promedio de ilumina-
ción al utilizar las baterías suministradas, dependiendo de la función 
escogida (iluminación fija o modo titilante), es de unas 150 horas con 
un brillo medio e iluminación permanente en interiores. Las bajas tem-
peraturas influyen negativamente en la duración de la batería.
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Advertencias de seguridad

¡LEA LAS INSTRUCCIONES DE USO Y MONTAJE ANTES DE UTI-
LIZAR EL PRODUCTO! ¡CONSERVE LAS INSTRUCCIONES DE USO 
Y DE MONTAJE EN UN LUGAR SEGURO! ¡ADJUNTE IGUALMENTE 
TODA LA DOCUMENTACIÓN EN CASO DE ENTREGAR EL PRO-
DUCTO A TERCEROS!

Peligro de lesiones
	�   ¡PELIGRO DE MUERTE Y 

ACCIDENTE PARA BEBÉS Y NIÑOS! ¡Existe peligro 
de asfixia! Mantenga el material del embalaje fuera del 

alcance de los niños y los animales.
	� Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años, así 

como por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o que cuenten con poca experiencia y falta de conoci-
mientos, siempre y cuando se les haya enseñado cómo utilizar el 
producto de forma segura y hayan comprendido los peligros que 
su uso implica. No deje que los niños jueguen con el producto. Las 
labores de limpieza y mantenimiento no pueden ser efectuadas por 
niños sin la supervisión de un adulto.

Cómo manipular el producto correctamente
	 �Proteja el producto contra temperaturas extremas, fuertes cambios 

de temperatura, radiación solar directa y humedad.
	� El producto está indicado para ser utilizado tanto en espacios  

interiores como exteriores.*
	� *El mando a distancia solo está diseñado para su funcionamiento 

en espacios interiores.
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	� Manténgalo a suficiente distancia respecto a fuentes de calor 
como placas de cocción, hornos o chimeneas.

	� No deje que el producto caiga ni lo someta a golpes fuertes.
	� Asegúrese de que el producto no pueda caer al agua.
	� No emplee limpiadores corrosivos o abrasivos para limpiar el pro-

ducto. Limpie el producto únicamente con un paño suave y seco. 
Retire la suciedad resistente con un paño ligeramente húmedo.

	� Guarde el producto en su embalaje original, fuera del alcance de 
niños y animales y en un lugar seco, limpio y protegido de la radia-
ción solar directa.

	� Si el producto presenta cualquier defecto, no intente reparar el 
producto usted mismo. En caso de fallo, póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente.

	� Utilice exclusivamente un mando a distancia recomendado por el 
fabricante para encender y apagar el producto.

	� El foco de luz de esta lámpara no es reemplazable, si esta llega 
al final de su vida útil deberá reemplazar la lámpara por completo.

�Indicaciones de seguridad sobre las 
pilas/baterías

	 �¡PELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/baterías fuera del 
alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, acuda inmediatamente 
a un médico!

	� La ingestión puede provocar quemaduras, perforaciones de tejidos 
blandos y la muerte. Las quemaduras graves pueden aparecer 
pasadas 2 horas tras la ingestión.

	�  ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! No recargue nunca 
pilas no recargables. No ponga las pilas/baterías en 
cortocircuito ni tampoco las abra. Estas podrían reca-

lentarse, explotar o provocar un incendio.
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	� Nunca arroje pilas/baterías al fuego o al agua.
	� No aplique cargas mecánicas sobre las pilas/baterías.

Riesgo de sulfatación de las pilas/baterías
	� Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan influir en 

el funcionamiento de las pilas/baterías, por ejemplo, acercarlas a 
un radiador o exponerlas directamente a la luz solar.

	� ¡Si las pilas/baterías se sulfatan, evite el contacto de la piel, los 
ojos y las mucosas con los productos químicos! ¡En caso de entrar 
en contacto con el ácido, lave inmediatamente la zona afectada 
con abundante agua y busque atención médica!

	�  ¡UTILICE GUANTES DE SEGURIDAD! Las pilas/
baterías sulfatadas o dañadas pueden provocar abra-
siones al entrar en contacto con la piel. Por tanto, es 

imprescindible el uso de guantes de protección en estos casos.
	� En caso de sulfatación de las pilas/baterías, retírelas inmediata-

mente del producto para evitar daños.
	� Utilice únicamente pilas/baterías del mismo tipo. ¡No mezcle 

pilas/baterías usadas con nuevas!
	� Retire las pilas/baterías del producto si no va a utilizarlo durante 

un período de tiempo prolongado.

Riesgo de daño del producto
	� ¡Utilice exclusivamente el tipo de pila/batería indicado!
	� Introduzca las pilas/baterías teniendo en cuenta la polaridad 

marcada con (+) y (-) tanto en las pilas/baterías como en el 
producto.

	� ¡Limpie los contactos de la pila/batería y en el compartimento de 
las pilas antes de la inserción con un paño seco y libre de pelusas 
o un bastoncillo de algodón!

	� Retire inmediatamente las pilas/baterías agotadas del producto.
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	 Antes del primer uso

1.	� Saque el producto y los accesorios del embalaje. Compruebe el 
contenido de la entrega para asegurarse de que está completo y 
de que no ha sufrido daños durante el transporte. Si detecta algún 
daño de transporte, ¡no utilice el producto! Póngase inmediata-
mente en contacto con el servicio de atención al cliente. Guarde 
el embalaje para volver a meter el artículo mientras no lo utilice.

2.	� Introduzca las pilas 3  en las velas 1  (ver apartado «Colocar/ 
quitar las pilas», sección «Velas»).

3.	� Introduzca además dos pilas 3  en el mando a distancia 6  (ver 
apartado «Colocar/quitar las pilas», sección «Mando a distancia»).

	� Colocar / quitar las pilas
Velas
1.	� Abra las velas 1  girando los clips 4  en sentido contrario a las 

agujas del reloj y retirándolos. 
2.	� Saque las pilas usadas del compartimento de las pilas (velas) 2  

e inserte una nueva pila de 1,5 V, tipo AAA, en cada vela 1  con 
el polo positivo hacia dentro (ver marca en la vela).

3.	� Vuelva a colocar los clips 4  en las velas 1  y gírelos en el sentido 
de las agujas del reloj. Tenga cuidado con el anillo de sellado, de 
lo contrario no podrá garantizarse la protección IP para velas.

	� Nota: Las velas 1  se encienden tan pronto como se inserta la 
pila 3 .

Mando a distancia
1.	� Utilice un destornillador (no incluido) para aflojar el tornillo 15  de 

la tapa del compartimento de las pilas 16  situada en la parte tra-
sera del mando a distancia 6 .
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2. 	 Abra la tapa del compartimento de las pilas 16 . 
3.	� Saque las pilas usadas del compartimento de pilas (mando a distan-

cia) 5  e inserte dos nuevas pilas de 1,5 V, tipo AAA, en el mando 
a distancia 6 . Tenga en cuenta la polaridad correcta (+/–).

4.	� Coloque la tapa sobre el compartimento de las pilas 16  (mando 
a distancia) 5  y deslícelo hasta que encaje.

5.	� Apriete el tornillo 15  de la tapa del compartimento de las pilas 16  
con un destornillador.

	 Montaje

	� Enganche los clips 4  en las ramas de su árbol de Navidad como 
desee. Gracias a la articulación del clip 4  puede orientar las 
velas 1  como más le guste.

	� ¡Asegúrese de que los clips 4  no se giren y separen de las velas 1 !

	 Manejo

	� Utilice el botón ON 7  para encender las velas 1 .
	� Nota: Las velas 1  se encienden tan pronto como se inserta la pila. 

Tiene dos opciones:
–	� Al pulsar brevemente el botón ON 7 , las velas se encienden de 

manera fija o constante.
	� Nota: El producto cuenta con una función de memoria integrada. 

Esto significa que con luz fija, el ajuste de brillo se guarda hasta que 
el brillo se cambia manualmente, se cambia el modo de iluminación 
o se reemplaza la pila.
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–	� Si mantiene pulsado el botón WW 11  durante aprox. 3 segun-
dos, las velas se encienden en modo parpadeante (solo disponi-
ble con luz cálida).

	� Puede restablecer la luz fija en cualquier momento, pulsando  
brevemente el botón WW 11 .

	� Utilice el botón del temporizador «6H» 9  para encender las 
velas con el modo de 6 horas:

–	� Encienda las velas con el botón ON 7  en el modo de luz fija o 
titilante.

–	� A continuación pulse el botón del temporizador «6H» 9 . Las 
velas parpadean brevemente tres veces para indicar que el tem-
porizador está activado. Las velas se apagarán automáticamente 
pasado un periodo de 6 horas.

	� Con los botones +/–  8 / 10   puede aumentar o disminuir la 
luminosidad en modo de luz fija. Esta configuración solo está 
disponible para el modo de luz fija.

	� Cambie a la función RGB presionando el botón RGB 13 . Las ve-
las 1  cambian ahora constantemente de color de la luz. Con el 
botón Fix 14  puede detener el modo de cambio de color en el 
color deseado. Puede cambiar en cualquier momento a la luz fija 
normal pulsando brevemente el botón WW 11 .

	� Utilice el botón OFF 12  para apagar las velas.

¡ATENCIÓN!

	� Si no puede encender, apagar, o cambiar el modo de las velas 1 , 
compruebe la orientación de estas 1  y del mando a distancia 6 : 
para que funcione perfectamente es importante que entre todas 
las velas 1  y el mando a distancia 6  haya «contacto visual».
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	� Tenga en cuenta las distintas duraciones de cada modo de ilumina-
ción para pulsar el botón ON 7  según sus preferencias (consultar 
información descrita anteriormente).

	 Solución de problemas

Si las velas (o alguna) 1  no reaccionan al mando a distancia 6 , 
realice las siguientes comprobaciones:
	� ¿Tienen las velas y el mando a distancia todas las pilas necesarias?
	� ¿Están gastadas las pilas o mal colocadas?
	� ¿Están las velas en el rango de alcance del mando a distancia?

	� ¿Existe « contacto visual » entre las velas y el mando a distancia?
	� Para que funcione perfectamente es importante que entre todas 

las velas y el mando a distancia haya «contacto visual». Cambie 
de posición las velas en el árbol de Navidad y/o escoja otro lugar 
desde el que pueda manejar las velas con el mando a distancia. 
Tenga en cuenta el alcance del mando a distancia. Este es de unos 
5 m. Luego, vuelva a pulsar el botón ON 7 , RGB 13 , WW 11  
y/o OFF 12  dependiendo de si quiere encender, cambiar o apa-
gar las velas.

	� Si las velas (o alguna) siguen sin encenderse, vuelva a revisar que 
estén correctamente colocadas sobre los clips 4 .

	 Limpieza

	� No emplee limpiadores corrosivos o abrasivos para limpiar el  
producto. 

	� Limpie el producto únicamente con un paño suave y seco. 
	� Retire la suciedad resistente con un paño ligeramente húmedo.
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	 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que 
pueden ser desechados en el centro de reciclaje local. 

b

a

�Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la separación 
de residuos. Está compuesto por abreviaturas (a) y números 
(b) que significan lo siguiente: 1–7: plásticos/20–22: papel 
y cartón/80–98: materiales compuestos.

Para obtener información sobre las posibilidades de desecho 
del producto al final de su vida útil, acuda a la administración 
de su comunidad o ciudad.

�¡No deseche aparatos eléctricos junto  
con la basura doméstica!

Según la directiva europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos y su transposición a la legislación nacional, los 
aparatos eléctricos usados deben recogerse separadamente y someterse 
a un reciclaje respetuoso con el medioambiente.

En beneficio del medio ambiente no deseche el producto junto con la 
basura doméstica al final de su vida útil. Deséchelo adecuadamente. 
Infórmese en el organismo correspondiente de su localidad sobre los 
puntos de recogida de residuos y sus horarios.
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À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje son re-
ciclables y están sujetos a la responsabilidad extendida del fabri-
cante. Deséchelos por separado siguiendo la información ilustrada de 
recogida selectiva para un mejor tratamiento de los residuos.

¡Daños en el medio ambiente por un  
reciclaje indebido de las pilas/baterías!

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben reciclarse según lo 
indicado en el REGLAMENTO 2023/1542. Para ello, entregue las 
pilas/baterías en los puntos de recogida locales indicados. 

El símbolo del cubo de basura tachado en las pilas o baterías significa 
que no debe tirar las pilas y las baterías en la basura doméstica. Re-
tire las baterías/paquete de pilas del producto antes de desecharlo. 
Pueden contener metales pesados tóxicos sujetos a la normativa en 
materia de residuos especiales. 

Los símbolo químicos de los metales pesados son: Cd = Cadmio,  
Hg = Mercurio, Pb = Plomo.

	 Garantía y servicio técnico

Nota: Este aparato dispone de una garantía de 36 meses a partir de 
la fecha de compra. Este producto ha sido fabricado con mucho cui-
dado y probado adecuadamente antes de su entrega. Sin embargo, 
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en caso de que se produjesen fallos de producción o de material du-
rante el tiempo de garantía, contacte lo antes posible con el vendedor 
especializado.

Quedan excluidos de la garantía los daños provocados por un manejo 
inadecuado, el incumplimiento de las instrucciones de uso y montaje o 
la manipulación por partes de personas no autorizadas. La mayoría de 
fallos en el funcionamiento del aparato se derivan de un manejo inade-
cuado del mismo. Por ello, si detecta un fallo en el funcionamiento, con-
sulte primero las instrucciones de uso y montaje.

Contacte con el servicio de atención al cliente de Uni-Elektra GmbH 
antes de una posible devolución. Aceptaremos el producto siempre 
que haya habido una consulta previa. No se aceptarán envíos sin fran-
quear. Si se hace uso de la garantía, no se prolongará ni renovará el 
periodo de 36 meses de garantía.

	 Dirección del servicio técnico
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALEMANIA
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-ES@sertronics.de

IAN 484330_2501
Por favor, para cualquier consulta, tenga a mano el tique de compra y 
el número del artículo (IAN 484330_2501) como justificante de 
compra.
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	 Fabricante
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
ALEMANIA
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni per il montaggio 
e l'uso!

Questo prodotto è destinato all'utilizzo in  
ambienti sia interni che esterni.*

Protetto contro gli spruzzi d'acqua – Il prodotto 
è idoneo all'uso in ambienti interni ed esterni.*

*Il telecomando è idoneo esclusivamente agli 
ambienti interni.

/DC Tensione/corrente continua

Watt (potenza attiva)

Volt

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Classe di isolamento III

Rispettare le avvertenze e le indicazioni di  
sicurezza!

Non lasciare mai i bambini privi di sorveglianza 
in presenza del materiale di imballaggio e del 
prodotto.

Rischio di lesioni gravi o letali.

Indossare guanti protettivi!
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Timer da 6 ore

Nessuna protezione contro l'acqua (telecomando)!

A batteria

Luce color bianco caldo + RGB

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

Non gettare le batterie nel fuoco.

  
Inserire le batterie con la polarità corretta (+ e ‒).

Non danneggiare le batterie.

Non aprire le batterie.

Non mischiare tra loro accumulatori, batterie 
allo zinco, al carbonio, alcaline e al litio.

Non mischiare batterie vecchie e nuove usate.

Le batterie non sono ricaricabili.
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Non far entrare le batterie in contatto con acqua.

Non cortocircuitare le batterie.

b

a

Smaltire l‘imballaggio e il prodotto in modo 
ecocompatibile!

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imbal-
laggio sono riciclabili e soggetti alla responsabilità 
estesa del produttore. Per un migliore tratta-
mento dei rifiuti, smaltirli separatamente se-
guendo i diversi simboli della raccolta 
differenziata.

Uno smaltimento scorretto delle batterie/degli 
accumulatori provoca danni all'ambiente!

AZUL

ES/PT
Smaltire gli imballaggi di carta e cartone nel 
contenitore di raccolta blu.

Candele LED senza cavo

	 Introduzione

Congratulazioni per l’acquisto di questo nuovo prodotto. 
Con il vostro acquisto avete scelto un prodotto di alta qualità. 
Le istruzioni per il montaggio e l’uso sono parte integrante 
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di questo prodotto. Esse contengono importanti avvertenze sulla sicurezza, 
l‘utilizzo e lo smaltimento. Prima dell’uso del prodotto leggere attentamente 
tutte le istruzioni e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo 
come descritto e per le destinazioni d’uso indicate. In caso di cessione 
del prodotto a terzi, consegnare anche tutta la documentazione.

	� Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Il prodotto è destinato a un utilizzo in ambienti interni ed esterni. Il tele-
comando è idoneo esclusivamente all’utilizzo in ambienti interni. Questo 
prodotto è un articolo decorativo. Esso è idoneo alla decorazione di rami. 
Non è un giocattolo! Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini 
e degli animali! Il prodotto è destinato all’uso privato. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto nelle istruzioni per il montaggio e l’uso. Qualsiasi altro 
impiego è da considerarsi non conforme. Il prodotto è adatto a temperature 
comprese tra -15 °C e 25 °C.

	 Descrizione dei componenti
1 	 Candela
2 	 Vano portabatterie (candela)
3 	 Batteria 
4 	 Clip
5 	� Vano portabatterie  

(telecomando)
6 	 Telecomando
7 	 Tasto ON 
8 	 Tasto +

9 	 Tasto Timer “6H”
10 	 Tasto –
11 	 Tasto WW
12 	 Tasto OFF
13 	 Tasto RGB
14 	 Tasto Fix
15 	 Vite
16 	 Coperchio del vano batterie

	 Contenuto della confezione
15 candele, incl. 15 batterie da 1,5 V, tipo AAA
15 clip
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1 telecomando, incl. 2 batterie da 1,5 V, tipo AAA
1 manuale di istruzioni per il montaggio e l’uso

	 Specifiche tecniche
Modelli n°:	 10744LA (crema)
	 10744LB (crema, strass, gocce di cera)
	 10744LC (rosso, metallico)
Classe di isolamento:	
Alimentazione:
Candele:	� ognuna 1 batteria da 1,5 V, tipo AAA (batterie 

alcaline zinco-biossido di manganese)
Telecomando:	� 3 V   (corrente continua), 2 batterie da 1,5 V, 

tipo AAA
Raggio d’azione  
telecomando:	 ca. 5 m (senza ostacoli)

LED:
Potenza:	 15 x LED, 3 V (LED non sostituibili!)
Potenza nominale: 	 max. 0,02 W

Avete acquistato un prodotto munito di LED. A seconda della funzione 
luminosa impostata (luce fissa o modalità tremolante) e utilizzando le 
batterie in dotazione, la durata media della luce ammonta a circa 150 
ore a luminosità media e luci fisse in ambienti interni. Le basse temperature 
incidono negativamente sulla durata della batteria.

Avvertenze di sicurezza

PRIMA DELL’USO SI PREGA DI LEGGERE LE ISTRUZIONI PER IL 
MONTAGGIO E L’USO! CONSERVARE ACCURATAMENTE LE 
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E L’USO! IN CASO DI CESSIONE 
DEL PRODOTTO A TERZI, CONSEGNARE ANCHE L’INTERA DO-
CUMENTAZIONE AD ESSO ALLEGATA!

Pericoli di lesione
	�   PERICOLO DI MORTE E DI 

INCIDENTE PER NEONATI E BAMBINI! Sussiste  
il rischio di soffocamento! Tenere sempre il materiale 

dell’imballaggio fuori dalla portata dei bambini e degli animali.
	� Questo prodotto può essere usato da bambini dagli 8 anni in su e 

da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate, oppure 
senza esperienza e conoscenza in merito, soltanto se sorvegliate 
oppure istruite circa un uso sicuro del prodotto e se dimostrano di 
comprendere i pericoli a esso connessi. I bambini non possono 
giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione eseguibili 
dall’utente non possono essere effettuate da bambini senza la  
supervisione di un adulto.

Come utilizzare correttamente il prodotto
	� Non esporre il prodotto a temperature estreme, a forti oscillazioni 

di temperatura e all’irradiazione solare diretta o all’umidità.
	� Il prodotto è destinato a un utilizzo in ambienti interni ed esterni.*
	� *Il telecomando è idoneo esclusivamente all’utilizzo in ambienti 

interni.
	 �Mantenere una distanza sufficiente da fonti di calore, come ad es. 

piastre elettriche, forni o camini.
	 �Non far cadere il prodotto e non esporlo a forti urti.
	� Assicurarsi che il prodotto non possa cadere in acqua.
	� Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi per la pulizia del 

prodotto. Spolverare il prodotto solo con un panno morbido e 
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asciutto. È possibile pulire eventuale sporco ostinato con un panno 
leggermente umido.

	� Conservare il prodotto nella confezione originale tenendolo fuori 
dalla portata dei bambini e degli animali in un luogo asciutto, pulito 
e protetto dall’irraggiamento solare diretto.

	� Nel caso in cui il prodotto fosse difettoso, non provare a riparare 
autonomamente il prodotto. Contattare l’assistenza clienti in caso 
di danni.

	� Per l’accensione/lo spegnimento del prodotto utilizzare esclusiva-
mente un telecomando consigliato dal produttore.

	� La fonte luminosa della lampada non è sostituibile. Quando la fonte 
luminosa raggiunge il termine della sua vita utile, è necessario sosti-
tuire l’intera lampada.

�Avvertenze di sicurezza per batterie/
accumulatori

	 �PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/gli accumulatori fuori 
dalla portata dei bambini. In caso di ingerimento consultare subito 
un medico!

	� L’ingerimento può provocare ustioni, perforazione di tessuti molli e 
la morte. Eventuali ustioni gravi possono comparire anche nel 
corso delle 2 ore successive all’ingerimento. 

	�  PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non ricaricare mai 
batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare e/o aprire 
le batterie o gli accumulatori. Ne conseguirebbe un 

rischio di incendio, surriscaldamento o scoppio.
	� Non gettare mai le batterie/gli accumulatori nel fuoco o in acqua.
	� Non esercitare alcuna pressione meccanica sulle batterie/sugli 

accumulatori.
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Rischio di perdita di liquido dalle batterie/dagli 
accumulatori
	� Evitare condizioni e temperature estreme che possano ripercuotersi 

sulle batterie/sugli accumulatori, quali ad esempio la vicinanza a 
termosifoni o l‘irraggiamento solare diretto.

	� Evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e 
le mucose in caso di fuoriuscita del liquido dalle batterie/dagli 
accumulatori! Sciacquare subito le aree colpite con acqua pulita 
e consultare immediatamente un medico!

	�  INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Batterie e 
accumulatori danneggiati o che presentano perdite 
possono corrodere la pelle in caso di contatto. Pertanto, 

in questo caso indossare sempre guanti di protezione adatti.
	� Nel caso di perdita di liquido delle batterie/degli accumulatori, 

rimuoverli subito dal prodotto per evitare danneggiamenti.
	� Utilizzare solamente batterie/gli accumulatori dello stesso tipo. 

Non mischiare le batterie/gli accumulatori vecchi con quelli nuovi!
	� Rimuovere le batterie/gli accumulatori, quando il prodotto non 

viene utilizzato a lungo.

Rischio di danneggiamento del prodotto
	� Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie/di accumulatori indicato!
	� Inserire le batterie/gli accumulatori secondo il contrassegno della 

polarità (+) e (-) sulla batteria/sull‘accumulatore del prodotto.
	� Pulire i contatti della batteria/dell’accumulatore e quelli presenti 

nel vano portabatterie con un panno asciutto e privo di lanugine 
o un bastoncino cotonato prima dell’inserimento!

	� Rimuovere immediatamente le batterie/gli accumulatori esausti 
dal prodotto.
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	 Prima del primo utilizzo

1.	� Disimballare il prodotto e gli accessori. Verificare la completezza 
del contenuto controllando la fornitura e che non vi siano danni 
dovuti al trasporto. Qualora si dovesse rilevare un danno dovuto 
al trasporto, non (!) utilizzare il prodotto, ma rivolgersi immediata-
mente all’assistenza clienti. Sollevare la confezione per conservarvi 
il prodotto quando non si utilizza.

2.	� Inserire le batterie 3  nelle candele 1  (vedi capitolo “Inserimento/ 
sostituzione delle batterie”, sezione “Candele”).

3.	� Inserire le altre due batterie 3  nel telecomando 6  (vedi capitolo 
“Inserimento/sostituzione delle batterie”, sezione “Telecomando”).

	� Inserimento/sostituzione delle batterie
Candele
1.	� Aprire le candele 1  svitando in senso antiorario e rimuovendo le 

clip 4 . 
2.	� Rimuovere eventualmente le batterie vecchie dal vano portabatterie 

(candela) 2  e inserire nelle candele 1  una nuova batteria da 
1,5 V, tipo AAA, con il polo positivo davanti (vedi stampo sulle 
candele).

3.	� Ricollocare le clip 4  sulle candele 1  e ruotarle in senso orario 
per serrarle. Durante l’operazione fare attenzione all’anello di  
tenuta poiché, in caso contrario, non è possibile garantire la  
protezione IP.

	� Nota: le candele 1  si illuminano subito dopo l’inserimento della 
batteria 3 .
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Telecomando
1.	� Con un cacciavite (non incluso nella fornitura) allentare la vite 15  

del coperchio del vano batterie 16  sul lato posteriore del teleco-
mando 6 .

2. 	 Aprire il coperchio del vano batterie 16 . 
3.	� Rimuovere eventualmente le batterie vecchie dal vano portabatterie 

(telecomando) 5  e inserire due nuove batterie da 1,5 V, tipo AAA, 
nel telecomando 6 . Osservare la polarità (+/–).

4.	� Collocare il coperchio del vano portabatterie 16  sul vano portabat-
terie (telecomando) 5  e spingerlo fino a quando non si incastra.

5.	� Con un cacciavite avvitare saldamente la vite 15  del coperchio 
del vano batterie 16 .

	 Montaggio

	� Agganciare le clip 4  come si desidera ai rami dell’albero di Na-
tale. Con il giunto sferico della clip 4  è possibile orientare le 
candele 1  come si desidera.

	� Nel farlo, assicurarsi di non svitare di nuovo la clip 4  dalla  
candela 1 !

	 Utilizzo

	� Accendere le candele 1  con il tasto ON 7 .
	� Nota: le candele 1  si illuminano subito dopo l’inserimento della 

batteria. 

Si hanno ora due possibilità:
–	� Premendo solamente brevemente il tasto ON 7 , le candele si  

illuminano in modalità fissa.
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	� Nota: il prodotto presenta una funzione memory integrata. Ciò 
significa che, in caso di luce fissa, viene memorizzata l’impostazione 
della luminosità fino alla modifica manuale della luminosità, alla 
modifica della modalità luminosa o alla sostituzione della batteria.

–	� Tenendo premuto il tasto WW 11  per circa 3 secondi, le candele 
si illuminano in modalità tremolante (possibile solo con luce 
bianca calda).

	� È possibile ritornare alla luce fissa premendo brevemente il tasto 
WW 11 .

	� Con il tasto Timer ”6H” 9  è possibile accendere le candele in 
una modalità a 6 ore:

–	� accendere le candele con il tasto ON 7  impostandole su luce 
fissa o modalità tremolante.

–	� premere quindi il tasto Timer ”6H” 9 . Le candele lampeggiano 
brevemente tre volte per segnalare che il timer è stato attivato. Le 
candele si spengono da sole dopo 6 ore.

	� Con i tasti +/– 8  / 10  è possibile inoltre aumentare o ridurre la 
luminosità della luce fissa. Questa impostazione è possibile solo 
per la funzione a luce fissa.

	� Passare alla funzione RGB con l’ausilio del tasto RGB 13 . Le 
candele 1  cambiano ora costantemente il colore della luce. Con 
il tasto Fix 14  è possibile mantenere la modalità di cambio colore 
sul colore desiderato. È possibile ritornare in qualsiasi momento 
alla luce fissa normale premendo brevemente il tasto WW 11 .

	� Con il tasto OFF 12  si spengono le candele.
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ATTENZIONE!

	� Nel caso in cui singole candele 1  non si potessero accendere, 
spegnere o cambiare, verificare l’orientamento delle candele 1   
e del telecomando 6 : per un funzionamento senza problemi è 
importante che tra tutte le candele 1  e il telecomando 6  vi sia 
un “contatto negativo”.

	� Fare attenzione alla diversa durata con cui è necessario premere 
il tasto ON 7  per la modalità luminosa desiderata (vedi sopra).

	 Risoluzione di problemi

Qualora (singole) candele 1  non rispondessero al telecomando 6 , 
si prega di verificare quanto segue:
	� Le batterie sono inserite correttamente nelle candele e nel  

telecomando?
	� Le batterie sono quasi scariche o inserite in modo scorretto?
	� Le candele si trovano nel raggio d’azione del telecomando?

	� Tra le candele e il telecomando vi è un “contatto negativo”?
	� Per un funzionamento ineccepibile è importante che tra tutte le 

candele e il telecomando vi sia un “contatto negativo”. Se necessario, 
sistemare le candele sull’albero di Natale e/o scegliere un altro 
luogo da cui gestire le candele con il telecomando. Fare attenzione 
al raggio d’azione del telecomando. Premere di nuovo il tasto 
ON 7 , RGB 13 , WW 11  oppure OFF 12  se si desidera rispet-
tivamente accendere, cambiare la modalità o spegnere le candele.

	� Nel caso in cui le candele continuino a non accendersi, verificare 
la posizione delle candele sulle clip 4 .
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	 Pulizia

	� Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi per la pulizia del 
prodotto. 

	� Spolverare il prodotto solo con un panno morbido e asciutto. 
	� È possibile pulire eventuale sporco ostinato con un panno legger-

mente umido.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere 
smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo. 

b

a

�Osservare l‘identificazione dei materiali di imballaggio per 
lo smaltimento differenziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche/20–22: carta e cartone/80–98: materiali 
compositi.

�E‘ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento  
del prodotto usato presso l‘amministrazione comunale o  
cittadina.

�Non smaltire gli apparecchi elettrici insieme  
ai rifiuti domestici!

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/CE relativa ai dispositivi 
usati elettrici ed elettronici e conformemente alla sua attuazione nel  
diritto nazionale, gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti 
separatamente per un recupero nel rispetto dell’ambiente.
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Non gettare il prodotto usurato tra i rifiuti domestici ma, per motivi di 
tutela dell’ambiente, provvedere al suo corretto smaltimento. Presso le 
amministrazioni competenti è possibile ricevere informazioni sui centri 
di raccolta preposti e i relativi orari di apertura.

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono riciclabili 
e soggetti alla responsabilità estesa del produttore. Per un migliore 
trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi sim-
boli della raccolta differenziata.

Uno smaltimento scorretto delle batterie/ 
gli accumulatori procura danni all‘ambiente!

Le batterie/accumulatori difettosi o esausti devono essere smaltiti ai 
sensi della DIRETTIVA 2023/1542. Consegnare le batterie/accumu-
latori presso i centri di raccolta locali preposti. 

Il simbolo del secchio della spazzatura barrato presente sulle batte-
rie/accumulatori indica che queste batterie/accumulatori non pos-
sono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici. Rimuovere le 
batterie/il pacchetto batteria dal prodotto prima dello smaltimento. 
Questi componenti possono contenere metalli tossici pesanti e sono 
soggetti a procedure di smaltimento speciali.

I simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd= Cadmio,  
Hg = Mercurio, Pb = Piombo. 
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	 Garanzia e assistenza

Nota: questo prodotto ha una garanzia di 36 mesi a partire dalla 
data d’acquisto. Il prodotto è stato realizzato con cura ed esaminato 
con attenzione prima della commercializzazione. Se ciononostante 
dovessero manifestarsi difetti di produzione o di materiale durante il 
periodo di garanzia, contattare immediatamente il proprio rivenditore 
specializzato.

Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da un maneggio scorretto, 
dall’inosservanza delle istruzioni per il montaggio e l’uso o da interventi 
da parte di personale non autorizzato. La maggior parte dei malfun-
zionamenti sono causati da un uso scorretto. Consultare pertanto in 
primo luogo il manuale di istruzioni per il montaggio e l’uso nel caso 
in cui si riscontrino malfunzionamenti.

Prima di effettuare un reso della merce si prega di contattare il servizio 
di assistenza clienti Uni-Elektra GmbH. Il reso della merce può essere 
accettato solo previa comunicazione. Non si accettano spedizioni senza 
affrancatura. Il ricorso alla garanzia non comporta che il periodo  
di garanzia di 36 mesi venga rinnovato, né prolungato.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbrica-
zione. Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto 
esposti a normale logorio, che possono pertanto essere considerati 
come componenti soggetti a usura (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia 
non si estende altresì a danni che si verificano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, acces-
sori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

IT
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	 Indirizzo del servizio di assistenza clienti
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
GERMANIA
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-IT@sertronics.de

IAN 484330_2501
Per qualsiasi richiesta conservare lo scontrino e il codice dell’articolo 
(IAN 484330_2501) come prova d’acquisto.

	 Produttore
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
GERMANIA
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